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(Н) I. Область применения 

1. Настоящий технический регламент действует в отношении объектов 

технического регулирования (далее – объекты), соответствующих определениям 

«аттракцион» и «устройство для развлечений», приведенным в разделе II. 

«Основные определения» настоящего технического регламента, выпускаемых в 

обращение на территории государств Евразийского экономического союза (ЕАЭС) – 

далее – «государства Союза».  

 

2. Объектами технического регулирования настоящего технического регламента 

являются стационарно и временно устанавливаемые аттракционы и устройства для 

развлечений, при эксплуатации которых на пассажиров и пользователей действует 

совокупность механического, биомеханического и психоэмоционального 

воздействий с возникновением потенциальных биомеханических рисков (РБ-1, РБ-2, 

РБ-3).  

 

3. Целью настоящего технического регламента является установление правил и  

процедур безопасного обслуживания людей – пользователей аттракционов и 

устройств для развлечений в процессе их эксплуатации, а также установление 

технических требований к объектам технического регулирования на всех стадиях их 

жизненного цикла: проектирования, производства, продажи или поставки, 

перевозки и хранения, монтажа или сборки, первоначального ввода в эксплуатацию, 

получения разрешения на годичную эксплуатацию, проведения процедур 

эксплуатации с людьми, технического обслуживания и ремонта, продления срока 

службы и ресурса, утилизации. 

 

4. Настоящий технический регламент устанавливает правила идентификации 

степеней потенциальных биомеханических рисков аттракционов и устройств для 

развлечений для  применения к ним требований по минимизации последствий 

воздействий аттракционов на пассажиров и устройств для развлечений – на 

пользователей, а также для информирования пассажиров и пользователей об уровне 

экстремальности аттракционов и устройств для развлечений.  

 

5. Настоящий технический регламент устанавливает правила  идентификации 

критичных компонентов  и параметров объектов технического регулирования,  что 

должно ужесточать внимание и действия персонала в отношении компонентов и 

параметров, от состояния которых в наибольшей степени зависит безопасность 

всего объекта технического регулирования и его пассажиров и пользователей. 

 

6. Содержащиеся в настоящем  техническом регламенте правила и  процедуры  

безопасного обслуживания людей – пользователей объектов технического 
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регулирования в процессе их эксплуатации, а также технические требования к 

объектам технического регулирования на всех стадиях жизненного цикла, 

требования к терминологии, упаковке, маркировке или этикеткам и правилам их 

нанесения с момента вступления его в силу имеют прямое действие на всей 

территории Союза  и могут быть изменены только путем внесения изменений и 

дополнений настоящий технический регламент. 

 

7. Не включенные в настоящий технический регламент правила и  процедуры  

безопасного обслуживания людей – пользователей объектов технического 

регулирования  и требования к объектам технического регулирования и связанным с 

требованиями процессам проектирования, производства, монтажа, наладки, 

эксплуатации, хранения, перевозки, утилизации, правилам и формам оценки 

соответствия, правила идентификации, требования к терминологии, упаковке, 

маркировке или этикеткам и правилам их нанесения не могут носить обязательный 

характер. 

 

     8. Настоящий технический регламент не распространяется на продукцию, 

которая не соответствует определениям «аттракцион» и «устройство для 

развлечений», приведенным в разделе  II. «Основные определения» настоящего 

технического регламента, в том числе на    транспортное и спортивное 

оборудование, фуникулёры, оборудование для детских игровых и спортивных 

площадок. 

II. Основные определения 

Для целей применения настоящего технического регламента необходимо 

руководствоваться основными определениями, которые означают следующее: 

 

«администратор аттракциона или устройства для развлечений» (Н) (далее – 

администратор) – официально назначенное  эксплуатантом  должностное лицо, в 

полном ведении которого находится объект и организация его эксплуатации с 

людьми; 

 

«аттракцион» (МН) – оборудование, пассажирские модули которого оказывают на 

его пассажиров механические, биомеханические и психоэмоциональные 

воздействия во время движения с  целью их развлечения; 

примечание: использование аттракционов регулируется в общественных зонах 

отдыха. 

 

«аттракцион с внешним приводом» (МН) – оборудование, в котором 

пассажирские модули приводятся в движение внешним приводом; 
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примечание: пассажирские модули аттракционов могут перемещаться как самим 

аттракционом,  так и внешними приводами движения, например: моторными 

лодками, тракторами, строительными подъемниками и лебедками, 

сталкивающимися машинками и картами,  которые входят в состав аттракциона, 

как самостоятельное оборудование. 

 

«биомеханическое воздействие» – воздействие  на  пассажиров или пользователей 

инерционных сил и реакций от удерживающих или фиксирующих частей 

аттракциона или устройства  для развлечений;  

 

«ввод в эксплуатацию» – начало работы объекта с пассажирами или 

пользователями на рынке Союза после прохождения установленных процедур 

подтверждения соответствия требованиям настоящего технического регламента и 

их государственной регистрации; 

 

«величина потенциальных биомеханических рисков» – высокая (РБ-1 – с риском 

причинения тяжкого вреда здоровью людей), средняя (РБ-2 – с риском причинения 

нетяжкого длительного расстройства здоровью), лёгкая (РБ-3 – с риском 

причинения кратковременного расстройства здоровью), незначительная (РБ-4 – с 

риском лёгкого повреждения без расстройства здоровья); 

 

«вид аттракциона или устройства для развлечений» (Н) –  это 

классификационная категория, которая объединяет объекты технического 

регулирования, имеющие главный однородный вид воздействия на пассажиров или 

пользователей; 

 

«воздействие на людей» (МН) – совокупность механического, биомеханического и 

психоэмоционального воздействий, которым подвергаются пассажиры при поездке 

или пользователи устройств для развлечений; 

  

«дети» – пассажиры или пользователи устройств возрастом от полутора лет 

средним ростом от 0,8 метра до детей среднего возраста десяти лет ростом до 1,4 

метра; 

примечание: термин «дети» применяется в целях проектирования устройств 

удерживания для  поездок на аттракционах или допуска детей на устройства для 

развлечений с учётом их  антропометрических данных. Дети от 1,4 метра 

допускаются на аттракционы, как  взрослые пассажиры; 

 

«единый знак обращения на рынке Союза» – подтверждает, что товар прошёл все 

необходимые проверки и соответствует единым требованиям технических 

регламентов ЕАЭС; 
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«знак разрешения на эксплуатацию» – номерной знак объекта, имеющего 

разрешение на годичную (сезонную) эксплуатацию с пассажирами или 

пользователями устройств  для развлечений на территории государства Союза, 

выданный уполномоченным органом; 

 

«идентификация объекта» – процедура  установления соответствия продукта  

определениям «аттракцион» или «устройство для развлечений», приведённым в 

разделе II. «Основные определения» для целей применения в отношении него 

требований настоящего технического регламента; 

 

«испытание под нагрузкой» (Н) – проверка работы аттракциона или устройства 

для развлечений  при всех нормативных вариантах загрузки аттракционов или 

нормативных нагрузок на устройства; 

 

«критичный компонент» – элемент конструкции аттракциона или устройства для 

развлечений, отказ которого с учетом его вероятности может причинить тяжкий 

вред или длительное расстройство здоровья человека; 

 

«критичный параметр» – характеристика аттракциона или его критичного 

компонента, нарушение которой с учетом её вероятности может причинить тяжкий 

вред или длительное расстройство здоровья человека; 

 

«модификация» – любое конструктивное изменение критичного компонента или 

изменение критичного параметра объекта по сравнению с проектным; 

 

«назначенный ресурс» – расчётная наработка критичного компонента, 

воспринимающего преимущественно динамические нагрузки, выражаемая в 

количестве допустимых циклов нагружения или в суммированных часах работы, 

при достижении которой его использование  может быть продолжено только после 

принятия решения проектировщиком и органом по сертификации о продления 

ресурса; 

 

«назначенный срок службы» – разрешённая календарная продолжительность 

использования основных опорных незаменяемых конструкций аттракциона или 

устройства для развлечений, испытывающих преимущественно статические 

нагружения, при достижении которой дальнейшее использование (эксплуатация) 

объекта может быть продолжено только после принятия решения проектировщиком 

о продления её срока службы;  
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«недопустимое использование» – использование аттракциона или устройства для 

развлечений не по назначению или с нарушением требований эксплуатационных 

документов;  

 

«несущие конструкции аттракциона» (Н) – совокупность механических частей,  

обеспечивающих удержание пассажирских модулей с пассажирами на 

пространственной расчётной траектории движения;  

 

«обоснование безопасности проекта» – комплект документов, подтверждающий 

учет требований настоящего технического регламента для всех критичных 

компонентов и параметров  и самого объекта на стадии проекта.  

 

«ограничение пользования» – ограничение пользования аттракционом или 

устройством для развлечения  пассажирами или пользователями по росту или  весу, 

с отклонениями здоровья или  при плохом самочувствии; 

 

«объект» – объект технического регулирования  настоящего технического 

регламента – аттракцион или устройство для развлечений;  

 

«оценка технического состояния объекта» (Н) – комплекс работ по проверке всех 

критичных компонентов и (или) параметров аттракционов или устройств для 

развлечений на соответствие требованиям настоящего технического регламента, 

включая  проведение испытаний под нагрузкой; 

 

«пассажир» – человек, перемещаемый пассажирским модулем аттракциона; 

 

«пассажирский модуль аттракциона» – тележка, кабина, кресло или подвесная 

система, надувная оболочка, предназначенные для перемещения в них или на них 

пассажиров; 

 

«паспорт устройства для развлечений» – сопроводительный документ, 

содержащий основные сведения об устройстве для развлечений, данные о приемке и 

подтверждении соответствия, разрешениях на эксплуатацию.   

 

«поездка испытательная» (Н) - поездка на аттракционе персонала – 

администратора, механика или оператора перед началом ежедневной эксплуатации 

с пассажирами; 

  

«потенциальный биомеханический риск» – вероятность причинения вреда 

пассажиру или пользователю с учётом вида и уровня  воздействий аттракционов или 

устройства  для развлечений в результате возможных ошибок проектирования, 
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изготовления, эксплуатации, поломок или нарушения правил эксплуатации или 

правил пользования; 

 

«правила пользования» – требования для пассажиров или пользователей, 

разработанные проектировщиком, оформленные и читаемые,  размещённые 

эксплуатантом перед входом на аттракцион или устройство для развлечений; 

 

«пробный пуск» (Н) - проверка  полного цикла работы аттракциона без загрузки 

кресел; 

  

«проверка аттракциона текущая» (Н) – неинструментальная проверка 

эксплуатантом исправности всех компонентов и параметров аттракциона, 

непосредственно обеспечивающих удержание пассажиров в креслах и их 

безопасную поездку, включая проведение пробного пуска и поездки испытательной, 

по результатам которых  аттракцион письменно допускается, либо запрещаются 

администратором к ежедневной эксплуатации с пассажирами; 

 

«проверка контрольная» (Н) – регламентированная проверка комиссией полноты и 

качества оценки технического состояния объекта, произведенной уполномоченной 

государством Союза организацией для получения эксплуатантом разрешения на 

ежегодную эксплуатацию, включая проведение пробного пуска и испытательной 

поездки с персоналом на аттракционе; 

 

«проектировщик» – специалист или организация, разработавшие проект 

аттракциона или устройства для развлечений; 

 

«разрешение на годичную эксплуатацию» (Н) – документ, выданный 

уполномоченным органом государства Союза эксплуатанту о разрешении 

эксплуатации объекта сроком на 12 месяцев;  

 

 «тип аттракциона или устройства для развлечений» (Н) – совокупность 

объектов, сходных по основному виду воздействия на пассажиров или 

пользователей устройств, отличающихся по параметрам или конструктивному 

исполнению;  

 

«удерживающие устройства» – кресла, их спинки и боковины, поперечины и 

ремни, поручни, опорные поверхности, ограждения, сетки, которые предназначены 

для предотвращения инерционного выброса или выпадения пассажиров из 

пассажирских модулей или из устройств. 
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«уровень экстремальности» (Н) – информация в правилах пользования об  уровне  

воздействий аттракционов на пассажиров или устройств на пользователей, 

выраженном, как экстремальность. 

 

«устройство для развлечений» (МН) – устройство, предназначенное для 

перемещений пользователей за счёт их собственных физических усилий  внутри или 

на частях устройства с созданием механического, биомеханического и 

психоэмоционального воздействий с целью развлечения; 

примечание: устройство может использоваться для проверки физических или 

психологических качеств пользователей на соревновательной, призовой или 

тестовой основе; 

 

«фиксирующее устройство» – устройство, которое совместно с креслом  или 

опорой для тела в пассажирском модуле аттракциона предназначено для удержания 

тела пассажира в положении наилучшего восприятия им ускорений, создаваемых 

аттракционом; 

 

«формуляр аттракциона» –  сопроводительный документ, содержащий 

необходимые сведения об аттракционе, данные о приемке, подтверждении 

соответствия, проверках контрольных  и ежегодных разрешениях на эксплуатацию;   

 

«эксплуатант» – юридическое лицо или индивидуальный предприниматель, 

осуществляющие эксплуатацию объекта с людьми для предоставления 

развлекательных услуг на законных основаниях; 

 

«эксплуатационные документы» – паспорт или формуляр, табличка изделия, 

единый знак обращения на рынке Союза, руководства по эксплуатации, по  

техническому обслуживанию и ремонту, монтажу, утилизации объекта с журналами 

учета,  электрические схемы, правила для пассажиров или пользователей устройств 

для развлечений; 

 

III. Правила идентификации принадлежности объектов к действию 

 настоящего технического регламента. 

 9. Идентификация объектов (аттракционов и устройств для развлечений) 

проводится для установления их принадлежности к области действия настоящего 

технического регламента. 

 

 (Н) 10. Идентификационными признаками аттракционов или устройств для 

развлечений является их характер воздействия на людей при перемещениях  с целью 

развлечения, создаваемых рисков и их соответствие определению «аттракцион» или 
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определению «устройство для развлечений» из Раздела II «Основные определения» 

настоящего технического регламента. 

 

11. Настоящий технический регламент распространяется также  на оборудование 

или устройства, которые могут иметь иные названия в их паспорте или формуляре, 

чем «аттракцион» или «устройство для развлечений»,  но по характеру воздействий 

с целью развлечения и создаваемых рисков подпадают под действие определений 

«аттракцион» или «устройство для развлечений»,  и являются объектами 

регулирования настоящего технического регламента. 

 

(Н) 12. Идентификации подлежит каждый отдельный объект, в том числе 

находящийся внутри развлекательного комплекса. Немеханизированные 

аттракционы и спортивные устройства, входящие в такой комплекс, 

идентифицируются отдельно и обозначаются цветом или табличкой с учетом 

применимых требований безопасности. 

 

13. Виды и типы аттракционов и устройств для развлечений приведены в Таблице 

1 Приложения №1 и соответствуют определениям «аттракцион» или «устройство 

для развлечений» Раздела II «Основные определения». 

 

16. Идентификация аттракционов и устройств для развлечений проводится: 

а) проектировщиком; 

б) органом по подтверждению соответствия, включенным в Единый Реестр 

органов по оценке соответствия Союза;  

в) уполномоченным органом (по надзору за соблюдением требований настоящего 

технического регламента) государства Союза. 

 

14. Представление результатов идентификации продукции проектировщиком 

аттракциона или устройства для развлечений отражается в формуляре или паспорте, 

а также в эксплуатационных документах. 

 

15. Представление результатов идентификации продукции органом по 

подтверждению соответствия производится в порядке, предусмотренном правилами 

сертификации однородных видов продукции, оформляется в виде заключения, либо 

внесения изменений в формуляр или паспорт проектировщиком по требованию 

органа по подтверждению соответствия. 

При подготовке заключения используют результаты экспертизы проекта или 

визуальной проверки. Заключение подписывают: проектировщик и эксперт или 

уполномоченное лицо органа по подтверждению соответствия. 
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16. Представление результатов идентификации уполномоченным органом по 

надзору государства Союза оформляется в виде его обоснованного требования о 

внесении изменений в формуляр или паспорт проектировщиком (изготовителем) о 

соответствии оборудования определению «аттракцион» или «устройство для 

развлечений» с указанием вида, типа и степени потенциального биомеханического 

риска. 

При подготовке требования используют результаты экспертизы проекта и 

визуальной, а если необходимо – инструментальной проверки. Требование 

подписывает руководитель уполномоченного органа государства-члена Союза, в 

компетенцию которого входит допуск оборудования в эксплуатацию с людьми, 

проектировщик (изготовитель) и эксперт или уполномоченное лицо органа по 

подтверждению соответствия. 

 

(Н) IV. Правила идентификации степеней потенциальных биомеханических 

рисков объектов. Уровни экстремальности объектов. 

 

17. Аттракционы имеют неустранимые риски, связанные с его воздействиями, а 

именно: подъемом пассажиров на значительные высоты, перемещения пассажиров со 

значительными скоростями, ускорениями и наклонами кресел, вплоть до полного 

переворота в положение «вверх ногами». Минимизация рисков от биомеханических 

воздействий достигается применением допустимых уровней воздействия для 

соответствующих категорий пассажиров, установлением ограничений пользования 

и применением проектных мер по снижению последствий биомеханических 

воздействий. 

 

18. Идентификация степени потенциальных биомеханических рисков позволяет 

применять меры по уменьшению вероятности отказа критичных компонентов и 

нарушения критичных параметров, связанных с высокими биомеханическими 

рисками, а также доводить до сведения пассажиров и пользователей сведения об 

уровне экстремальности объекта в правилах пользования. 

 

19. Идентификация степени потенциальных биомеханических рисков 

аттракционов или устройств для развлечений производится в соответствии с 

таблицами 1 и 2  Приложения № 2. 

 

20. Проектировщик должен внести в формуляр, паспорт и эксплуатационную 

документацию аттракциона или устройства для развлечений максимальные 

величины каждого вида расчетного воздействия согласно таблицам 1 и 2 

Приложения №2. Каждому аттракциону или устройству для развлечений 

присваивается степень потенциального биомеханического риска, соответствующая 
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максимальному значению расчетного воздействия; уровень экстремальности 

объекта указывается в правилах пользования. 

 

21. Представление результатов идентификации степени потенциального 

биомеханического риска объекта органом по подтверждению соответствия 

продукции оформляется  в виде заключения, либо внесением изменений в формуляр 

или паспорт проектировщиком (изготовителем) по требованию органа по 

подтверждению соответствия. 

 

22. Представление результатов идентификации степени потенциального 

биомеханического риска объекта уполномоченным органом по надзору государства 

Союза оформляется  в виде обоснованного требования о внесении изменений в 

формуляр или паспорт объекта технического регулирования проектировщиком 

(изготовителем) обоснованной степени потенциального биомеханического риска.  

 

(МН) 23.  Уровни экстремальности аттракциона и устройства для развлечений, 

соответствующие уровню  воздействий аттракционов на пассажиров или устройств 

для развлечений  на пользователей, указываются в правилах для пассажиров и 

пользователей. 

 

(МН) V. Правила идентификации критичности компонентов и параметров 

объектов. 

24. Компоненты и параметры объектов делятся на критичные и некритичные. 

Идентификация критичности компонентов и параметров  объектов проводится на 

основе методов анализа видов и последствий отказов. 

 

25. Идентификация критичности компонентов и параметров аттракционов и 

устройств для развлечений проводится с целью выявления компонентов и 

параметров, отказ или нарушение которых может привести к причинению тяжкого 

вреда пассажирам или пользователям, и применения к ним мер особого внимания и 

контроля. 

26. Представление результатов идентификации критичности компонентов и 

параметров объектов  производится проектировщиком аттракциона или устройства 

для развлечений и их перечень включается в обоснование безопасности проекта для 

подтверждения соответствия. перечень  критичных компонентов  и параметров  

заносятся в формуляр объекта и в его эксплуатационную документацию.      

 

27. Представление результатов идентификации критичности компонентов и 

параметров аттракциона может производится органом по подтверждению 
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соответствия на основании анализа видов и последствий отказов, оформленным в 

виде заключения, либо внесением изменений в обоснование безопасности, 

формуляр и эксплуатационную документацию проектировщиком по требованию 

органа по подтверждению соответствия. Заключение подписывают: проектировщик 

и эксперт или уполномоченное лицо органа по подтверждению соответствия.  

 

28. Некритичные компоненты и параметры, если иное не установлено 

эксплуатационной документацией или результатами оценки риска, могут 

проверяться неинструментальными методами, что позволяет снизить объем 

инструментальных проверок без снижения уровня безопасности объекта. 

 

(Н) VI. Обеспечение соответствия объектов требованиям настоящего 

технического регламента и других технических регламентов Союза. 

  Правила применения стандартов. 

 

29. Соответствие аттракционов и устройств для развлечений требованиям 

безопасности обеспечивается выполнением на всех этапах их жизненного цикла 

установленных настоящим техническим регламентом правил и процедур 

безопасного обслуживания людей – пассажиров и пользователей объектов в 

процессе их эксплуатации, а также выполнением на всех стадиях жизненного цикла 

требований настоящего технического регламента непосредственно и требований 

других вступивших в силу технических регламентов Союза, указанных в проекте и в 

обосновании безопасности объекта, действие которых распространяется на все 

критичные компоненты и параметры  аттракционов и устройств для развлечений, 

либо добровольным выполнением требований, включенных в Перечень 

применимых международных, региональных межгосударственных, национальных 

(государственных) стандартов безопасности на аттракционы и устройства для 

развлечений в части описываемых этими стандартами конкретных требований 

безопасности к критичным компонентам и параметрам аттракционов или устройств 

для развлечений. 

примечание: на объекты технического регулирования настоящего технического 

регламента действие ТР ЕАЭС 004 "О Безопасности низковольтного оборудования" 

не распространяется, в соответствие с его статьёй 1 п.2 п/п «д»):«составные 

части низковольтного оборудования (узлы, комплектующие и компоненты), 

безопасность которых частично или полностью определяется тем, как эти 

составные части встроены в другое электрическое оборудование, и не может быть 

оценена (испытана) иначе, чем в составе этого оборудования (например, 

соединители, обмоточные провода, печатные платы, микровыключатели, реле, 

интегральные схемы, дискретные полупроводниковые приборы, конденсаторы, 

катушки индуктивности, резисторы, фильтры и другие компоненты для монтажа 

на печатных платах или иным способом внутри корпусов или защитных оболочек)»  
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(Н) 30. Указанные в пункте 31 стандарты, содержащие специальные требования 

безопасности к аттракционам и устройствам для развлечений и к их отдельным 

видам и типам с целью подтверждения выполнения требований настоящего 

технического регламента в части и объемах описанных этими стандартами 

требований включаются в Перечень применимых к нему  стандартов.  

 

(Н) 31. Специальные методы исследований (испытаний) и измерений, анализа 

рисков, валидированные  методы расчетов аттракционов и устройств для 

развлечений  и их критичных компонентов и параметров, разработанные специально 

для аттракционов и устройств для развлечений  в виде международных, 

региональных (межгосударственных) или  национальных (государственных) 

стандартов  включаются  в Перечень применимых стандартов. 

 

(Н) 32. В Перечень применимых стандартов могут включаться стандарты, 

содержащие правила отбора и испытания образцов, необходимые для применения и 

исполнения требований настоящего технического регламента и осуществления 

подтверждения соответствия аттракционов и устройств для развлечений  в части и 

объёмах действия применяемых стандартов в отношении критичных компонентов и 

параметров. 

 

(Н) 33. Способы обеспечения работоспособности некритичных компонентов и 

параметров аттракционов и устройств для развлечений указываются 

проектировщиком в технической документации, реализуется изготовителем и 

поддерживаются эксплуатантом и не требуют специального контроля и учета. 

 

(Н) 34. Международные, региональные (межгосударственные) и национальные 

(государственные) стандарты, содержащие общетехнические требования к 

материалам, покрытиям, способам соединения, обеспечению надежности 

конструктивных элементов, методам исследований и измерений, применяемые не 

только к объектам настоящего технического регламента, указываются в разделе 

«Нормативные ссылки» применимых стандартов безопасности аттракционов и 

устройств для развлечений на продукцию и её виды и не включаются в перечни 

стандартов, применяемых непосредственно к настоящему техническому регламенту.  

 

(Н) VII. Оценка соответствия объектов технического регулирования 

требованиям настоящего технического регламента 

 

(Н) 35. Оценка соответствия объектов требованиям настоящего технического 

регламента осуществляется в формах подтверждения соответствия, оценки 

технического состояния, проверки контрольной, государственной регистрации и 
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получения разрешения на годичную эксплуатацию в случаях и порядке, 

установленных настоящим техническим регламентом. 

 

(Н) 36. Оценка соответствия вновь изготовленного или ввезенного на территорию 

Союза  после введения в действие  настоящего технического регламента (с 

изменениями)  проводится в формах подтверждения соответствия,  государственной 

регистрации, оценки технического состояния, проведенной аккредитованной 

испытательной лабораторией, проверки контрольной  и  получения разрешения на 

годичную эксплуатацию. 

 

(Н) 37. Оценка соответствия эксплуатировашегося в государстве Союза и 

имевшего в предыдущие годы разрешение на эксплуатацию объекта на территории 

Союза проводится в формах  оценки технического состояния, проведенной 

аккредитованной испытательной лабораторией, проверки контрольной и получения 

разрешения на годичную эксплуатацию. 

 

(Н) 38.Формы проведения оценки соответствия в иных случаях:  

– для возобновления эксплуатации после аварии с отказом критичных 

компонентов или нарушением критичных параметров, повлекшей причинение 

тяжкого вреда или длительного расстройства здоровья, – в форме оценки 

технического состояния объекта, проведенной аккредитованной испытательной 

лабораторией, проверки контрольной и получения разрешения на годичную 

эксплуатацию, а при необходимости – подтверждения соответствия в установленной 

форме; 

– для возобновления эксплуатации после аварии без отказа критичных 

компонентов или параметров с причинением тяжкого вреда или длительного 

расстройства здоровья – в форме проведения оценки технического состояния 

объекта, проведенной аккредитованной испытательной лабораторией, проверки 

контрольной и получения Разрешения на годичную эксплуатацию; 

– после продления срока службы или ресурса – в форме оценки технического 

состояния объекта, проведенной аккредитованной испытательной лабораторией, 

проверки контрольной и получения разрешения на годичную эксплуатацию. 

– после проведения модификации или замены оригинального критичного 

компонента или ремонта критичных компонентов – в отношении компонентов, 

связанных с модификацией или заменой в форме оценки технического состояния 

компонента или параметра и проведения пробного пуска и поездки испытательной.    

 

VIII. Подтверждение соответствия аттракционов в форме сертификации 

 

39. Подтверждение соответствия аттракционов проводится в соответствии с 

типовыми   схемами   оценки   соответствия сертификации,   утвержденными   
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Решением Совета Евразийской экономической комиссии (от 18 апреля 2018 г. № 

44), с учетом особенностей, установленных настоящим техническим регламентом, 

которые имеют преимущество перед типовыми схемами.  

Типовые семы сертификации, утвержденные решениями ЕАЭС не могут 

содержать возможность применения собственных доказательств заявителями 

сертификации соответствия объекта требованиям  настоящего технического 

регламента 

 

40. Подтверждение соответствия аттракционов, выпускаемых в обращение на 

рынке государств Союза, требованиям настоящего технического регламента 

осуществляется в форме сертификации органом по сертификации по схемам 1с, 3с и 

4с с учетом особенностей, установленных настоящим техническим регламентом, в 

объеме критичных компонентов и параметров аттракциона. 

 

41. При проведении исследований (испытаний) и измерений аттракционов фото– 

и (или) видеофиксация процесса и результатов исследований (испытаний) и 

измерений проводится в случаях, порядке и объеме, установленных 

соответствующими стандартами, включенными в перечень стандартов, содержащих 

правила и методы, применяемые к критичным компонентам и параметрам 

аттракционов. 

 

42. При сертификации аттракционов на соответствие требованиям настоящего 

технического регламента заявителем является зарегистрированное на территории 

государства — члена Союза юридическое лицо или физическое лицо в качестве 

индивидуального предпринимателя, являющееся изготовителем, уполномоченным 

изготовителем лицом, продавцом или импортером. 

 

43. Для целей сертификации аттракционов требованиям настоящего 

технического регламента заявитель формирует следующий комплект документов и 

сведений, который в зависимости от применяемой заявителем схемы сертификации 

включает в себя: 

а) для аттракционов серийного производства, сертифицируемых по схеме 1с: 

– копию обоснования безопасности проекта аттракциона,  

– копию эксплуатационных документов, предусмотренных настоящим 

техническим регламентом и приложениями к нему; 

– список примененных из перечня применимых стандартов (в соответствии с 

Разделом VI) на объекты технического регулирования (с указанием их обозначений 

и наименований, а также разделов (пунктов, подпунктов), если соблюдение 

требований настоящего технического регламента может быть обеспечено 

применением отдельных разделов (пунктов, подпунктов) этих стандартов, а не 
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стандартов в целом), включенных в перечень стандартов, применяемых на 

добровольной основе (в случае их применения заявителем); 

– сведения о регистрационном или учетном (индивидуальном, 

идентификационном) номере заявителя, присваиваемом при государственной 

регистрации юридического лица или физического лица в качестве индивидуального 

предпринимателя в соответствии с законодательством государств  Союза; 

– копии сертификатов компонентов аттракциона, цепей, стальных канатов, 

текстильных канатов и лент, крепёжных элементов и соединений требованиям 

технических регламентов Союза или европейских стандартов, действие которых на 

них распространяется; 

– протоколы испытаний аттракциона на воздействия нормативных 

эксплуатационных нагрузок с учетом запасов надежности по нагрузке и проверок 

штатных и технологических режимов эксплуатации, протоколы испытаний под 

нагрузкой; 

б) для каждого из партии аттракционов или единичного изделия (схемы 3с, 4с): 

– копию обоснования безопасности проекта аттракциона, 

– копию эксплуатационных документов, соответствующих положениям пунктов 

настоящего технического регламента; 

– список применимых стандартов (в соответствии с Разделом VI) на объекты 

технического регулирования (с указанием их обозначений и наименований, а также 

разделов (пунктов, подпунктов), если соблюдение требований настоящего 

технического регламента может быть обеспечено применением отдельных разделов 

(пунктов, подпунктов) этих стандартов, а не стандартов в целом), включенных в 

перечень стандартов, применяемых на добровольной основе; 

– сведения о регистрационном или учетном (индивидуальном, 

идентификационном) номере заявителя, присваиваемом при государственной 

регистрации юридического лица или физического лица в качестве индивидуального 

предпринимателя в соответствии с законодательством государств – членов Союза; 

– копии документов о подтверждении соответствия критичных составных частей 

и компонентов (элементов) аттракциона, цепей, стальных канатов, текстильных 

канатов и лент,  крепёжных элементов и соединений требованиям технических 

регламентов Союза (Таможенного союза), действие которых на них 

распространяется; 

 

44. Комплект документов и сведений, указанных в настоящем пункте 

формируется на заверенных бумажных или электронных носителях. 

Эксплуатационные документы должны быть составлены на русском языке.  

 

45. Заявитель в зависимости от применяемой схемы сертификации: 

45.1. подает в орган по сертификации заявку на проведение работ по 

сертификации (далее – заявка), в которой указывается информация, 
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предусмотренная пунктом 13 типовых схем, а также сведения об аттракционе (его 

составе) и его идентифицирующие признаки (наименование, тип и вид аттракциона, 

для единичного изделия (партии аттракционов) – заводской идентификационный 

номер (заводские идентификационные номера) аттракциона), технические 

характеристики, указанные в эксплуатационных документах, информация о месте 

проведения испытаний объекта сертификации. К заявке прилагаются документы и 

сведения, указанные в пункте 44 настоящего технического регламента. При наличии 

нескольких органов по сертификации заявитель может обратиться с заявкой в 

любой орган по сертификации с соответствующей областью аккредитации; 

 

45.2. заключает с органом по сертификации договор на проведение 

сертификации или сертификации, исследований (испытаний) и измерений (в случае 

отсутствия договора, заключенного ранее). Для проведения исследований 

(испытаний) и измерений аттракционов заявитель по согласованию с органом по 

сертификации вправе обратиться в любую аккредитованную испытательную 

лабораторию (центр), имеющую действующую аккредитацию в требуемой области 

аккредитации; 

 

45.3. после получения сертификата соответствия обеспечивает маркировку 

аттракционов единым знаком обращения продукции на рынке Союза в порядке, 

утверждаемом Комиссией; 

 

45.4. формирует и хранит комплект доказательственных материалов, 

подтверждающих соответствие аттракционов требованиям настоящего технического 

регламента, который включает в себя: 

  -документы и сведения, предусмотренные пунктом 43 настоящего технического 

регламента; 

-акт (акты) об идентификации и (или) отборе образцов аттракционов; 

-протоколы исследований (испытаний) и измерений, подтверждающие 

соответствие аттракционов требованиям настоящего технического регламента; 

-акт о результатах анализа состояния производства (схема 1с); 

-сертификат соответствия (копия сертификата соответствия) продукции. 

 

46. Изготовитель обеспечивает стабильность процесса производства и 

соответствия изготавливаемых аттракционов требованиям настоящего технического 

регламента, а также осуществляет производственный контроль. 

 

47. Орган по сертификации: 

– рассматривает и анализирует заявку и прилагаемые документы и сведения, 

принимает решение о проведении сертификации и в письменном виде информирует 

заявителя о своем решении; 
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– проводит идентификацию аттракционов, в том числе по степени 

потенциального биомеханического риска; 

– проверяет полноту и обоснованность отнесения компонентов и параметров 

аттракциона к критичным для исследования их на соответствие требованиям 

настоящего технического регламента; 

– проводит отбор образцов (типовых образцов) аттракционов для проведения их 

исследований (испытаний) и измерений; 

– проводит анализ принятых технических решений и результатов оценки рисков, 

представленных заявителем в целях подтверждения выполнения требований 

настоящего технического регламента, проведенных изготовителем 

(проектировщиком) (в случае неприменения стандартов из перечня стандартов, 

применяемых на добровольной основе); 

– определяет методики исследований (испытаний) аттракционов из перечня 

стандартов, содержащих правила и методы; 

– обеспечивает проведение исследований (испытаний) и измерений отобранных 

образцов аттракционов аккредитованной испытательной лабораторией (центром); 

– проводит анализ состояния производства с оформлением акта о результатах 

анализа состояния производства (для схемы 1 с); при наличии у изготовителя 

сертифицированной системы менеджмента производства аттракционов органом по 

сертификации в отношении объектов проверки при анализе состояния производства 

могут быть рассмотрены документы системы менеджмента, касающиеся 

производства сертифицируемой продукции, с указанием ссылок на рассмотренные 

документы в акте о результатах анализа состояния производства; 

– проводит обобщение результатов анализа представленных заявителем 

документов и сведений, предусмотренных пунктом 43 настоящего технического 

регламента, результатов исследований (испытаний) и измерений образцов 

аттракционов (схемы 1с, 3с, 4с) и результатов анализа состояния производства (для 

схемы 1с); 

– при положительных результатах анализа представленных заявителем 

документов, исследований (испытаний) и измерений образцов аттракционов и 

анализа состояния производства (для схемы 1с), принимает решение о выдаче 

сертификата соответствия аттракционов, оформляет сертификат соответствия и 

выдает его заявителю; 

– вносит сведения о выданном сертификате соответствия в единый реестр 

выданных сертификатов соответствия и зарегистрированных деклараций; 

– формирует и хранит комплект доказательственных материалов, 

подтверждающих соответствие аттракционов требованиям настоящего технического 

регламента, включающий в себя документы и сведения, предусмотренные пунктом 

44 настоящего технического регламента, результаты исследований (испытаний) и 

измерений образцов аттракционов (схемы 1с, 3с, 4с) и результаты анализа состояния 

производства (схема 1с); 
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– при отрицательных результатах анализа представленных заявителем 

документов, исследований (испытаний) и измерений образцов аттракционов и (для 

схемы 1с) анализа состояния производства направляет заявителю мотивированное 

решение об отказе в выдаче сертификата соответствия. 

Аккредитация в национальных реестрах органов по сертификации на 

использование  стандартов, применение которых подтверждает соответствие 

объектов требованиям настоящего технического регламента, не требуется. 

 

 48. Исследования (испытания) и измерения при сертификации могут 

проводиться на типовых образцах аттракционов. 

 

49. Сертификат соответствия оформляется по единой форме и правилам, 

утверждаемым решением Комиссии. 

 

50. Аттракцион, получивший сертификат соответствия, оформленный органом 

по сертификации государства Союза, маркируется единым знаком обращения на 

рынке Союза. 

 

 51. Орган по сертификации осуществляет инспекционный контроль 

сертифицированных аттракционов, выпускаемых серийно по схеме 1с, в течение 

срока действия сертификата соответствия не реже одного раза в год посредством 

исследований (испытаний) и измерений образцов аттракционов в аккредитованной 

испытательной лаборатории (центре) и (или) анализа состояния производства.  

 

52. При отрицательных результатах периодической оценки сертифицированных 

аттракционов орган по сертификации принимает одно из следующих решений: 

– приостановить действие сертификата соответствия продукции; 

– прекратить действие сертификата соответствия продукции.  

Принятое органом по сертификации решение документируется и доводится до 

сведения заявителя (направляется заявителю в электронном виде с использованием 

информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» и (или) в виде документа 

на бумажном носителе заказным почтовым отправлением с уведомлением о 

вручении или вручается заявителю) до даты внесения сведений о приостановлении 

или прекращении действия сертификата соответствия в единый реестр выданных 

сертификатов соответствия и зарегистрированных деклараций о соответствии. 

 

53. Орган по сертификации вносит сведения о приостановлении или 

прекращении действия сертификата соответствия в единый реестр выданных 

сертификатов соответствия и зарегистрированных деклараций о соответствии. 

Иные органы государств Союза не могут приостанавливать или прекращать 

действие сертификата соответствия во внесудебном порядке. 
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54. При внесении изменений в конструкцию критичных компонентов аттракциона 

либо в эксплуатационные документы в части критичных компонентов и параметров, 

которые могут повлиять на соответствие аттракциона требованиям настоящего 

технического регламента, заявитель до внесения таких изменений уведомляет орган 

по сертификации, выдавший сертификат соответствия, с приложением документов, 

подтверждающих такие изменения. Уведомление направляется в электронном виде с 

использованием информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» и (или) на 

бумажном носителе заказным почтовым отправлением с уведомлением о вручении 

либо передается иным способом, позволяющим подтвердить его получение органом 

по сертификации. Орган по сертификации принимает решение о необходимости 

проведения дополнительных исследований (испытаний) и измерений аттракциона и 

(или) анализа состояния производства. 

 

55. В случае, если срок действия сертификата соответствия на аттракционы 

заканчивается и в отношении этой продукции заявителем подана заявка в орган по 

сертификации, который проводил периодическую оценку сертифицированной 

продукции, данный орган по сертификации при проведении сертификации может 

учесть положительные результаты, полученные в ходе анализа состояния 

производства, проведенного при последней периодической оценке 

сертифицированной продукции, если с момента его проведения прошло не более 1 

года. 

При новой сертификации между заявителем и органом по сертификации 

заключается договор на проведение сертификации. 

 

56. Срок действия сертификата соответствия составляет: 

– для аттракционов, выпускаемых серийно, — не более 5 лет; 

– для партии аттракционов и единичного изделия срок действия сертификата 

соответствия не устанавливается, если иное не предусмотрено применяемой схемой 

сертификации и законодательством Союза. 

 

57. Срок хранения заявителем сертификата соответствия и органом по 

сертификации комплекта доказательственных материалов составляет: 

– для серийно выпускаемых аттракционов — не менее 10 лет с даты прекращения 

производства таких аттракционов;  

– для партии аттракционов и единичного изделия — не менее 10 лет с даты 

реализации последнего изделия из партии или единичного изделия.  

– на единичный аттракцион – в течение его срока назначенного ресурса 

незаменяемых критичных компонентов, не менее 35 000 часов. 
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58. Допускается хранение заявления и копий сертификата соответствия и 

комплекта доказательственных материалов в электронном виде в соответствии с 

законодательством государства – члена Союза». 

 

IX. Прекращение действия сертификата соответствия аттракциона. 

 

 59. Решение о прекращении действия сертификата соответствия принимается 

органом по сертификации в случае, если выявленные при проведении 

инспекционного контроля несоответствия требованиям настоящего технического 

регламента нельзя устранить путем проведения корректирующих мероприятий, 

согласованных с органом по сертификации. 

При этом прекращение действия сертификата соответствия по инициативе 

органа государственного контроля (надзора) осуществляется исключительно на 

основании вступившего в законную силу решения суда. Орган по сертификации (в 

рамках инспекционного контроля, предусмотренного схемой 1с) сохраняет право на 

приостановление или прекращение действия сертификата соответствия во 

внесудебном порядке только при условии уведомления заявителя и предоставления 

ему срока для устранения нарушений не менее 30 календарных дней, что не 

отменяет права заявителя на обжалование таких действий в судебном порядке. 

 

60. В случае если выявленные несоответствия могут быть устранены путем 

выполнения корректирующих мероприятий и результаты устранения могут быть 

проверены, орган по сертификации принимает решение о приостановлении 

действия сертификата соответствия. После выполнения корректирующих 

мероприятий и устранения выявленных несоответствий орган по сертификации 

принимает решение о возобновлении действия сертификата соответствия. 

 

 61. Если по результатам проверки устранения выявленных несоответствий 

нельзя сделать заключение о полном соответствии сертифицированной продукции 

требованиям настоящего технического регламента, орган по сертификации 

принимает решение о прекращении действия сертификата соответствия. 

 

62. С даты прекращения действия сертификата соответствия выпуск в обращение 

и эксплуатация аттракциона, в отношении которого прекращено действие 

сертификата соответствия, не допускаются. Дальнейшее нанесение и применение 

единого знака обращения на рынке Союза в отношении такого аттракциона 

запрещается. 

 

X. Подтверждение соответствия устройств для развлечений  

в форме декларирования соответствия. 
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63. Для  декларирования соответствия устройства  для развлечений заявитель 

формирует комплект документов, подтверждающих соответствие требованиям 

безопасности настоящего технического регламента, который включает в себя:  

а) контракт (договор на поставку) и товаросопроводительную документацию 

(для партии, единичного изделия); 

б) копию эксплуатационных документов; 

в) копию обоснования безопасности проекта; 

г) копию сертификата на систему менеджмента качества изготовителя; 

д) копию протоколов испытаний, включая испытания под нагрузкой;  

е) копии сертификатов на материалы  и комплектующие компонентов и крепежа; 

ж) документы о подтверждении соответствия, компонентов устройства для 

развлечений другим вступившим в силу техническим регламентам Союза; 

з) перечень применимых стандартов, указанных в разделе VI настоящего 

технического регламента, требованиям которых соответствует устройство для 

развлечений, в случае их применения изготовителем или заявителем. 

 

64. Декларирование соответствия устройств для развлечений осуществляется по 

схемам 3д и 4д с учетом особенностей, установленных настоящим техническим 

регламентом. 

а) схема 3д применяется для серийно выпускаемых устройств для развлечений со 

степенями потенциальных биомеханических рисков РБ-1, РБ-2, РБ-3 и включает:  

- формирование комплекта документов, указанных в пункте 63 настоящего 

технического регламента;  

- осуществление производственного контроля; принятие мер по обеспечению 

соответствия процесса производства требованиям настоящего технического 

регламента;  

- проведение испытаний образцов в аккредитованной испытательной лаборатории 

(центре);  

- принятие и регистрацию декларации о соответствии. 

б) схема 4д применяется для партии устройств для развлечений или единичного 

изделия со степенями потенциальных биомеханических рисков РБ-2, РБ-3 и 

включает:  

- формирование комплекта документов, указанных в пункте 63 настоящего 

технического регламента;  

- проведение испытаний образцов в аккредитованной испытательной лаборатории 

(центре);  

- принятие и регистрацию декларации о соответствии. 

в) схема 6д – применяется для серийно выпускаемых устройств для развлечений 

со степенью потенциального биомеханического риска РБ-1,РБ-2, РБ-3 при наличии 

у изготовителя сертифицированной системы менеджмента и включает в себя 

формирование заявителем комплекта документов, указанных в пункте 63 
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настоящего технического регламента, в состав которых включается сертификат на 

систему менеджмента (копия сертификата на систему менеджмента), выданный 

органом по сертификации систем менеджмента, аккредитованным в органе по 

аккредитации государства-члена и зарегистрированным в качестве юридического 

лица в соответствии с законодательством государств-членов. 

 

65. При декларировании соответствия по схеме 3д заявителем может быть 

зарегистрированное на территории государства — члена Союза юридическое лицо 

или физическое лицо в качестве индивидуального предпринимателя, являющееся 

изготовителем либо уполномоченным изготовителем лицом. 

 

66. При декларировании соответствия по схеме 4д заявителем может быть 

зарегистрированное на территории государства — члена Союза юридическое лицо 

или физическое лицо в качестве индивидуального предпринимателя, являющееся 

изготовителем, уполномоченным изготовителем лицом, продавцом или импортером.  

 

67. Декларация о соответствии оформляется по единой форме, утвержденной 

решением Коллегии Евразийской экономической комиссии. В декларации о 

соответствии указывается степень потенциальных биомеханических рисков, к 

которой относятся декларируемые устройства для развлечений. 

 

68. Декларация о соответствии подлежит регистрации в порядке, установленном 

Евразийской экономической комиссией. Действие декларации о соответствии 

начинается с даты ее регистрации в Едином реестре выданных сертификатов 

соответствия и зарегистрированных деклараций о соответствии. Срок действия 

декларации о соответствии на серийно выпускаемые устройства для развлечений по 

схеме 3д составляет не более 5 лет. Для партии устройств для развлечений и 

единичного изделия по схеме 4д срок действия декларации о соответствии не 

устанавливается, если иное не предусмотрено законодательством Союза.   

 

69. Устройство для  развлечений, в отношении которого принята декларация о 

соответствии,  маркируется единым  знаком обращения на рынке Союза. 

 

70. Заявитель обязан хранить декларацию о соответствии и комплект документов, 

указанных в пункте 63 настоящего технического регламента, в течение срока 

действия декларации о соответствии и не менее 3 лет после окончания срока ее 

действия. Для партии устройств для развлечений и единичного изделия документы 

хранятся не менее 10 лет с даты реализации последнего изделия из партии или 

единичного изделия. 
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(Н) XI. Порядок приостановления, возобновления и прекращения действия 

декларации о соответствии устройства для развлечений. 

71. Действие декларации о соответствии приостанавливается, возобновляется или 

прекращается в случаях и порядке, установленных законодательством Союза и 

государств — членов Союза, включая выявление несоответствия устройства для 

развлечений требованиям настоящего технического регламента, невозможность 

устранения выявленных несоответствий, прекращение производства серийной 

продукции, обращение заявителя о прекращении действия декларации либо иные 

основания, предусмотренные порядком регистрации деклараций о соответствии. 

При этом приостановка или прекращение декларации о соответствии в случаях и 

порядке, установленных законодательством Союза и государств — членов Союза по 

инициативе органа государственного контроля (надзора) осуществляется 

исключительно на основании вступившего в законную силу решения суда. 

С прекращением действия декларации о  соответствии эксплуатация устройства 

для развлечений  должна быть прекращена. 

 

XII. Маркировка объектов единым знаком обращения на рынке Союза 

 

72. Аттракционы и устройства для развлечений, соответствующие требованиям 

настоящего технического регламента и требованиям иных вступивших в силу 

технических регламентов Союза, действие которых на них распространяется, и 

прошедшие установленную процедуру подтверждения соответствия, маркируются 

единым знаком обращения на рынке Союза при наличии действующего сертификата 

соответствия или зарегистрированной декларации о соответствии. 

 

73. Маркировка  единым знаком обращения на рынке  Союза осуществляется 

перед выпуском аттракционов в обращение.  

 

74. Единый знак обращения на рынке  Союза наносится на само изделие (на 

шкаф управления), а также на  формуляр или паспорт и на эксплуатационные 

документы, правила пользования. 

 Единый знак обращения на рынке  Союза наносится любым способом, 

обеспечивающим ясное изображение и читаемость в течение всего срока 

эксплуатации объектов. 

 

 

XIII. Обязательные сведения и гарантии безопасности  

поставщика  в договоре поставки объекта на рынок Союза.  
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75. В договоре поставки аттракциона или устройства для развлечений  на рынок 

Союза должны быть указаны обязательные сведения и обязательства поставщика и 

его гарантии  безопасности поставляемого объекта для пассажиров аттракционов и 

пользователей устройств: 

а)  вид и тип аттракциона или устройства для развлечений и степень его 

потенциального биомеханического риска, способ установки – на фундаменты или на 

грунтовую или бетонную площадку; 

б)  наименование проектировщика и изготовителя, их адреса, год заводской 

приемки объекта; 

в) перечень основных технических характеристик, комплектность поставки, 

включая перечень  эксплуатационных  документов и электрические схемы; 

 г)  проектные внешние воздействия и погодные условия для эксплуатации 

объекта; 

д) назначенные сроки службы и ресурса;  

е)  документы о подтверждении соответствия объекта или сведения о 

заключенном договоре  на проведение работ  по подтверждению соответствия 

объекта требованиям настоящего технического регламента;  

ж) срок и объем гарантий, в том числе – по поставкам запасных частей и срокам 

технического обслуживания и ремонта в объеме критичных компонентов и 

параметров; 

з) для аттракционов – нагрузки на опоры при эксплуатации, ветрах и 

землетрясении; 

и) для бесфундаментных аттракционов и устройств для развлечений – указания о 

мерах против их  сдвига или опрокидывания при воздействиях порывов ветра 

скоростью до 15 м/сек; 

 

XIV. Правила ввода объектов в эксплуатацию на рынке Союза. 

Государственная регистрация.  

 

76. Для ввода аттракциона или устройства для развлечений в ( первоначальную) 

эксплуатацию с пассажирами или пользователями устройств  владелец объекта 

должен представить в уполномоченный орган государства Союза:  

– заявление на регистрацию объекта по форме, установленной государством 

Союза; 

– документ, удостоверяющий личность или полномочия заявителя; 

– копию регистрационных документов, подтверждающие его право на 

предпринимательскую деятельность, (если требует законодательство государства 

Союза –  копию разрешения на такую деятельность); 

– копию формуляра аттракциона или паспорта устройства для развлечений; 

– копию договора на владение объектом; 

– копию договора поставки объекта с гарантиями безопасности от поставщика; 
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– копию документа о подтверждении соответствия объекта; 

– копию полного комплекта эксплуатационных документов; 

– копию страхового полиса владельца объекта; 

– копию договора или документа на право пользования местом (участком) для 

установки объекта; 

– копию договора подряда с эксплуатирующей объект организацией или копии 

трудовых договоров с эксплуатационным персоналом; 

– другие документы, предусмотренные законодательством  государства Союза.  

 

77. Документы о подтверждении соответствия требованиям настоящего 

технического регламента и  должны действовать  в течение всего назначенного или 

продленного ресурса основных незаменяемых критичных компонентов (не менее 

35 000 часов эксплуатации).  

 

 78.  Если в состав аттракциона входит  внешнее устройство для перемещения  

пассажирских модулей, которое является самостоятельным оборудованием, то оно 

должно иметь документированное подтверждение соответствия требованиям 

действующим в отношении такого оборудования Техническим регламентам. Срок 

действия документов по подтверждению соответствия внешнего устройства для 

перемещения  пассажирских модулей должен быть не меньше срока допуска 

аттракциона для его ежегодной эксплуатации. 

 

79. Указанные устройства для перемещения  пассажирских модулей 

аттракционов должны проходить оценку соответствия и иметь ежегодные 

подтверждающие документы о соответствии требованиям действующих в 

отношении них технических регламентов. 

 

80. Аттракционы и устройства для развлечений, вводимые в первоначальную 

эксплуатацию, после монтажа, наладки и сертификационных испытаний должны 

пройти оценку технического состояния и проверку контрольную,  получить 

разрешение на годичную  эксплуатацию аттракциона или устройства для 

развлечений (сроком на 12 месяцев). 

 

81. Аттракционы и устройства  для развлечений, соответствие которых 

требованиям настоящего технического регламента документально не подтверждено, 

не могут быть маркированы единым знаком соответствия Союза и не допускаются к 

эксплуатации на рынке Союза.  

(Н) XV. Оценка технического состояния объектов технического 

регулирования. 
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82. Оценка технического состояния объектов является важной 

регламентированной процедурой проверки  безопасности и работоспособности всех 

критичных компонентов и параметров аттракционов и устройств для развлечений на 

соответствие требованиям настоящего технического регламента, включая  

проведение испытаний под нагрузкой в соответствие с Приложениями № 4 и №5, 

которую необходимо проводить перед сезоном эксплуатации и не позднее 12 

месяцев после проведения предыдущей оценки технического состояния объекта. 

 

83.  Оценка технического состояния аттракционов включает, если необходимо, 

разборку и инструментальное  или неинструментальное обследование  компонентов – 

всех удерживающих и фиксирующих устройств пассажиров, пассажирских  

модулей, несущих конструкций и оснований, ограждений, проведение проверки и 

испытаний компонентов на соответствие руководству по техническому 

обслуживанию и ремонту с использованием необходимых методов контроля, 

проверку наличия правил пользования и предупреждающих знаков, необходимого 

освещения.  

Ко всем  удерживающим пассажиров устройствам приложить нагрузки, 

указанные  в эксплуатационной документации и в  Приложении №4 настоящего 

технического регламента. Полученные данные необходимо сопоставить с 

нормативными значениями, установленными эксплуатационной документацией, на  

основе сравнения сделать вывод о техническом состоянии объекта.  

 

84. Кроме компонентов, указанных выше, проверке подлежат все критичные 

компоненты и параметры, списки которых приведены в Формуляре и  

эксплуатационной документации. 

 

85. Инструментальные методы оценки технического состояния включают 

измерения,  проверки,  если необходимо – неразрушающий контроль с помощью 

контрольно-диагностического оборудования для получения точных значений 

параметров и позволяют выявить скрытые дефекты и неисправности, которые могут 

не проявляться  при проведении неинструментальной  оценки технического 

состояния.  

86. Неинструментальные (субъективные) методы, включая визуальные методы 

оценки технического состояния основаны на восприятии информации органами 

чувств: осмотре, прослушивании работы механизмов, ощупывании, обонянии и  

позволяют выявить явные дефекты, но не дают точных количественных данных 

технического состояния.  
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87. Оценка технического состояния устройств для развлечений включает проверку  

несущих конструкций и оболочек, всех критичных компонентов устройств, 

достаточность обмягчений и ударопоглощающих покрытий, достаточность 

минимальных свободных пространств вокруг оборудования, наличие необходимых 

ограждений вокруг и внутри оборудования для развлечений, наличие необходимого 

освещения и защиты от атмосферных воздействий, наличие правил и 

предупреждающих знаков; 

 

88. Результаты испытаний оболочечных, надувных, сетчатых, плетеных, мягких и 

комбинированных элементов оформляются протоколом с указанием схемы 

приложения нагрузки, величины нагрузки, коэффициента надежности, длительности 

выдержки, мест приложения нагрузки, контролируемых параметров и результатов 

осмотра после испытания. 

 

89. Официальную оценку технического состояния объекта проводит 

аккредитованная испытательная лаборатория в лице своих инженеров, несущих 

персональную ответственность за полноту и качество проведения оценки.  

Результаты оценки технического состояния объектов оформляются в виде 

Протокола о проведении процедуры оценки технического состояния аттракциона 

или устройства для развлечений с приложением протоколов измерений, 

исследований и испытаний и заключением о работоспособности и безопасности 

объекта в течение не менее 12 месяцев эксплуатации.  

Оценку технического состояния объекта  может проводить по заказу эксплуатанта 

иная компетентная организация с составлением протокола об объемах и результатах 

оценки.  

 

90.  Контроль  технического состояния и  исправность некритичных компонентов 

и вспомогательных устройств аттракциона и устройств для развлечений  в процессе 

эксплуатации обеспечивает эксплуатант в соответствии с эксплуатационной 

документацией. 

 

(МН) XVI. Требования при  проведении испытаний под нагрузкой  

аттракционов и устройств для развлечений. 

 

      91. Испытания под нагрузкой являются критически важной частью процедуры 

проверки его безопасности перед эксплуатацией с пассажирами.  

Обязательные испытания под нагрузкой проводят  после монтажа или сборки в 

процедуре приемо – сдаточных испытаний и в процедуре  оценки технического 

состояния объектов. После завершения испытаний под нагрузкой проводится 

поездка испытательная для проверки персоналом поведения пассажирского модуля 

аттракциона во время его движения. 
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 При испытаниях должны быть обеспечены меры безопасности для людей, 

участвующих в испытаниях или находящихся в зоне воздействия. Техническую часть 

испытаний обеспечивает администратор. 

 

92. В процессе  испытаний под нагрузкой  при всех нормативных вариантах 

загрузки кресел аттракциона  проверяют: 

– работу, прочность и  надёжность удерживающих устройств – кресел, их спинок и 

боковин, поперечин и ремней, поручней, опорных поверхностей, тележек или кабин, 

их подвесных систем и несущих конструкций; 

– как конструкция выдерживает вес людей, не возникает ли чрезмерных колебаний, 

не нарушается ли устойчивость, управляемость, эффективность тормозной и 

подъемной систем аттракциона; 

 – прочность проходов, лестниц, платформ, выходов с аттракциона. 

    Антропометрические данные роста и массы взрослых пассажиров  указаны в 

Приложении №3.  

    Нагрузки при проектировании и испытаниях аттракционов для взрослых и 

методы приложения нагрузок при испытаниях Приложении № 4. 

 

93. Испытания под нагрузкой устройств для развлечений или всех объектов 

развлекательного комплекса производят в соответствии с категорией пользователей 

– детей или взрослых, антропометрические данные которых указаны в Приложении 

№3 и Приложении № 5. 

 Испытания  под нагрузкой устройств для развлечений производят по схемам и 

величинам нагружений (как распределена нагрузка, какие точки контролируются), 

указанным в применимых стандартах и эксплуатационной документации устройств 

для развлечений. 

 

94. Для проверки устойчивости оболочечных (надувных) устройств для 

развлечений необходимо использовать требования указанные в Приложении 5 

раздел 3.  

  Для проверки устойчивости оболочечных устройств необходимо приложить  

усилия, указанные в эксплуатационной документации, через канаты к специальным 

такелажным петлям, соответствующие расчетным усилиям от ветра. 

 

  95. Результаты испытаний объектов  под нагрузкой фиксируют в Протоколах. 

При отрицательных результатах испытаний проводятся корректирующие действия, 

после выполнения  

которых проводятся повторные испытания под нагрузкой до получения 

положительных результатов. 

 

(Н) XVII. Требования при  проведении проверок аттракционов. 
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96. Проверке контрольной подлежит полнота и качество ежегодной оценки 

технического состояния аттракциона, проведенной аккредитованной испытательной 

лабораторией, включая  проведение Пробного пуска и испытательной поездки 

персонала на аттракционе.  

       Проверку контрольную  проводит комиссия, её состав указан в п. 97. 

       Подготовку объекта к проверке контрольной, пробному пуску и испытательной 

поездке с персоналом производит администратор. 

По  результатам успешного проведения проверки контрольной  поводится 

пробный пуск и проводится поездка испытательная на аттракционе с целью 

субъективной оценки качества и комфортности поездки.  

При положительных результатах проведения проверки, пробного пуска и 

поездки испытательной на аттракционе составляется протокол о том,  что 

аттракцион соответствует требованиям настоящего технического регламента, может 

получить Разрешения на его годичную эксплуатацию с людьми. 

Если при проверке контрольной выявлены дефекты в объекте, то проводятся 

корректирующие действия, оценка технического состояния и проверка контрольная  

повторяются. 

  

97. Проверку контрольную  проводят: – эксплуатант (владелец) и 

уполномоченный  орган  государства  Союза при участии аккредитованной 

испытательной лаборатории, проводившей оценку технического состояния объекта. 

Состав комиссии может быть расширен законодательством государства Союза. 

 

98. Проверка текущая проводится администратором, как правило, в 

неинструментальной форме в объеме проверки исправности и работоспособности 

всех компонентов и параметров аттракциона, непосредственно обеспечивающих 

удержание пассажиров в креслах и обеспечивающих их безопасную поездку, 

проходов платформ и выходов, ограждений и калиток, включая проведение 

Пробного пуска и испытательной поездки персонала на аттракционе, по результатам 

которых  аттракцион письменно допускается, либо запрещаются администратором к 

ежедневной эксплуатации с пассажирами. 

В случае обнаружения дефектов в критичных компонентах или нештатной 

работы частей аттракциона должен быть проведен анализ несоответствий и 

произведены корректирующие действия, после которых текущую проверку 

повторяют до получения положительного результата. 

 

99. В отношении аттракционов риска РБ-1 проверка текущая проводится  

администратором ежедневно перед допуском аттракциона к эксплуатации с людьми. 

В отношении аттракционов риска РБ-2 неинструментальная проверка исправности 

проводится ежедневно,  проверка текущая проводится не реже одного раза в 
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неделю. В отношении аттракционов риска РБ-3 неинструментальная проверка 

исправности проводится ежедневно, проверка текущая проводится не реже одного 

раза в месяц. 

Для всех аттракционов ежедневно производится пробный пуск и поездка 

испытательная. 

Результаты проверок заносятся в журналы эксплуатации аттракционов.  

 

     100. Если в результате проведения  проверки текущей выявлены критичные 

компоненты или параметры, вызывающие  сомнение в их исправности, проводится 

инструментальная  проверка их  технического состояния с занесением результатов 

проверки в журнал технического обслуживания. 

 

101. Критичные компоненты могут заменяться только оригинальными, качество 

их  ремонта должно быть проверено аккредитованной испытательной лабораторией.  

Результаты замены или ремонта критичных компонентов заносятся в журналы 

эксплуатации аттракционов. 

 

102. Пробный пуск аттракциона проводится  для проверки качества полного 

цикла работы аттракциона (без пассажиров), если необходимо – с имитацией 

нормативной полной или эксцентриситетной нагрузок его кресел в соответствие с 

Приложением №4. 

 

103.Испытательная поездка персонала на аттракционе проводится для проверки 

комфортности поездки и проверки отсутствия толчков, рывков, тряски, которые 

могли появиться в процессе эксплуатации аттракциона. 

 

(Н) XVIII. Требования при  проведении проверок устройств для развлечений. 

 

104. Проверке контрольной подлежит полнота и качество проведения ежегодной 

оценки технического состояния устройства для развлечений аккредитованной 

испытательной лабораторией. 

Проверку контрольную  проводит комиссия. 

Подготовку объекта к проверке контрольной производит эксплуатант.  

При проведении проверки контрольной принимают во внимание полноту 

проведения  

испытаний под нагрузкой устройства для развлечений или объектов 

развлекательного комплекса в соответствии с возрастными группами посетителей. 

Подлежит проверке надежность крепления к земле или полу устройств от 

порывов ветра. 

При положительных результатах проведения проверки составляется протокол о 

том, что устройство для развлечений соответствует требованиям настоящего 
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технического регламента и может получить разрешение на его годичную 

эксплуатацию с людьми. 

В случае обнаружения дефектов в критичных компонентах устройства должен 

быть проведен анализ несоответствий и произведены корректирующие действия, 

после которых контрольную проверку повторяют до получения положительного 

результата. 

 

105. Проверку контрольную  проводят: – эксплуатант (владелец) и 

уполномоченный  орган  государства  Союза при участии аккредитованной 

испытательной лаборатории, проводившей оценку технического состояния 

устройства для развлечений. Состав комиссии может быть расширен 

законодательством государства Союза. 

 

106. Проверки текущие устройств для развлечений проводят ежедневно, 

результаты отражают в журналах эксплуатации устройств. 

Проверку текущую устройств для развлечений организует администратор, как 

правило, в неинструментальной форме в объеме проверки исправности, отсутствия 

на устройствах травмирующих элементов, разрывов и изношенных оболочек , 

исправности ограждений и защиты от падений и выпадений из комплекса, 

исправности противоударных  обмягчений. 

 Проверяется надежность крепления к земле или к покрытию устройств от 

порывов ветра методом приложения усилия, указанного в руководстве по 

эксплуатации устройства. 

 

107. В случае обнаружения дефектов в критичных компонентах устройств 

должен быть проведен анализ несоответствий и произведены корректирующие 

действия, после которых текущую проверку повторяют до получения 

положительного результата. 

  

(Н) XIX. Допуск объектов в годичную (сезонную) эксплуатацию.  

Маркировка единым знаком обращения на рынке Союза. 

 

108. К годичной эксплуатации допускаются аттракционы и устройства для 

развлечений, успешно прошедшие проверку контрольную, получившие разрешение 

на эксплуатацию и знак разрешения на годичную эксплуатацию с людьми. 

 Допущенные в эксплуатацию объекты должны иметь регистрацию государства 

Союза. 

 

109. Форма и порядок выдачи разрешения на ежегодную эксплуатацию 

устанавливаются законодательством государств Союза.  
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(Н) XX. Общие требования безопасности при эксплуатации аттракционов 

 

110. Эксплуатация аттракциона производится лицами, именуемыми 

«обслуживающий персонал», имеющими заключенный трудовой договор с законно 

эксплуатирующим аттракцион юридическим лицом или индивидуальным 

предпринимателем.  

Обслуживающий персонал: 

– должен иметь знания по обслуживанию доверяемого ему аттракциона, 

периодически проходить необходимый инструктаж, иметь физические 

возможности, необходимые для выполнения должностных обязанностей по 

обслуживанию аттракциона и оказанию помощи пассажирам, быть внимательным и 

вежливым с пассажирами; 

– должен знать и добросовестно выполнять требования  утвержденных 

должностных инструкций и, соответственно, руководства по эксплуатации и по 

техническому обслуживанию и ремонту, указаний администратора; 

– должен быть проинструктирован о порядке эвакуации пассажиров, в том числе 

в случае застревания пассажирских модулей; 

– должен знать о необходимых действиях в случае аварии с причинением вреда 

пассажиру или сотруднику. 

 

111. Организует и руководит эксплуатацией аттракциона официально 

назначенный эксплуатантом  администратор. Администратор обеспечивает 

руководство обслуживающим персоналом, обеспечивает эксплуатационной 

документацией и ведение журналов, обеспечивает инвентарь, запчасти и 

инструменты. 

 При выявлении недостатков или нарушений, которые могут привести к аварии, 

администратор должен остановить работу аттракциона до устранения проблем.   

Администратор обеспечивает проведение ежегодного технического 

обслуживания  аттракциона  и проведение оценки технического состояния и 

проверки контрольной, получение разрешения на годичную эксплуатацию,  

проведение проверок текущих, проверок и допуска к ежедневной эксплуатации, 

защиту и хранение в межсезонный период. 

Администратор обеспечивает размещение перед входом правил пользования, 

информации об ограничениях (по здоровью, возрасту, росту, весу), правил для 

пассажиров с инвалидностью (если биомеханические воздействия допустимы), весы 

и ростомер, а также таблички с данными о последней и ближайшей ежегодной 

проверке и наличия знака обращения аттракциона на рынке Союза. 

Администратор обеспечивает наличие медицинских аптечек, эвакуационных 

знаков и планов, средств эвакуации пассажиров, приборов для измерения силы 

ветра и температуры (если это предусмотрено техдокументацией). 
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Администратор организует безопасную  среду: уборку  аттракциона, 

обеспечивает отсутствие препятствий в зоне перемещения пассажиров, 

обеспечивает установку ограждений опасных зон, организует безопасные места для 

работы и отдыха  персонала.  

Администратор ведет учет сроков замены компонентов с ограниченным 

ресурсом и контролирует использование ресурса аттракциона, обеспечивает 

процедуры продления ресурса или утилизации компонентов или аттракциона. 

 

112. Администратор поручает механику и электрику в соответствии с их 

должностными инструкциями и руководством по техническому обслуживанию и 

ремонту аттракциона  техническое обслуживание и ремонт  аттракциона, включая 

проведение проверок текущих, проверки датчика ветра и сигналов запуска 

аттракциона, проверку электрического заземления аттракциона, проведение 

необходимого ремонта, учета использования ресурса  аттракциона и проведение  

ежедневный допуск аттракциона в эксплуатацию через запись в журнале 

эксплуатации после проведения текущих проверок. 

 

113. После допуска  аттракциона механиком в эксплуатацию администратор 

закрепляет аттракцион для эксплуатации с пассажирами за оператором 

(операторами) на основании письменных заданий, создает условия для труда и 

установленных перерывов. 

 Операторы обязаны:  

– приступить к эксплуатации аттракциона после его передачи в эксплуатацию 

администратором; 

– правильно управлять аттракционом, контролировать правильность загрузки 

кресел;                

– надежно закреплять пассажиров устройствами удержания или фиксации; 

– не допускать до поездки пассажиров с отклонениями роста или веса от 

указанных в правилах;  

– не допускать пассажиров  в опасные зоны, контролировать соблюдение правил 

пользования;  

– помогать пассажирам, если необходимо, при посадке и высадке.  

– не допускать на аттракцион посторонних лиц;  

– иметь спецодежду, средства связи с администратором; 

– завершив эксплуатацию, сдать  аттракцион администратору  через запись в 

журнале эксплуатации; 

 – замечания к работе аттракциона операторы  записывать в журнал. 

 

(МН) XXI. Общие требования безопасности при эксплуатации  

устройств для развлечений 

 



 

37 

114. Эксплуатация устройства для развлечений производится лицами, 

имеющими заключенный трудовой договор с законно эксплуатирующим устройство 

юридическим лицом или индивидуальным предпринимателем, именуемые 

«обслуживающий персонал». 

Обслуживающий персонал: 

 должен иметь необходимые знания по обслуживанию доверяемого ему 

устройства, периодически проходить необходимый инструктаж, иметь 

удовлетворительную физическую форму, быть внимательным и вежливым с 

пользователями устройства; 

– должен знать и добросовестно выполнять требования  утвержденных 

должностных инструкций и, соответственно, руководства по эксплуатации или по 

техническому обслуживанию и ремонту, указаний администратора; 

– должен знать о действиях в случае инцидента с причинением вреда 

пользователю. 

 

115. Организует и руководит эксплуатацией устройства для развлечений 

официально назначенный эксплуатантом  администратор.  

Администратор обеспечивает руководство обслуживающим персоналом, 

обеспечивает эксплуатационной документацией и ведение журналов, обеспечивает 

инвентарь, запчасти и инструменты. 

Администратор обязан организовать допуск детей к устройствам для 

развлечений в соответствии с назначением устройства, возрастной группой, 

определяемой ростом (возрастом) детей, физическими возможностями 

пользователей, эксплуатационной документацией и правилами пользования. 

 При выявлении недостатков или нарушений, которые могут привести к аварии, 

администратор должен остановить работу устройства до устранения проблем. 

Администратор обеспечивает проведение ежегодного технического 

обслуживания  устройства, проведение оценки технического состояния и проверки 

контрольной, получение разрешения на годичную эксплуатацию,  проведение 

проверок текущих, проверок и допуска к ежедневной эксплуатации, защиту и 

хранение устройства в межсезонный период. 

Администратор обеспечивает размещение перед входом правил пользования, 

информации об ограничениях (по здоровью  и возрастным группам), правил для 

пользователей с инвалидностью (если биомеханические воздействия для них 

допустимы), весы и ростомер, а также таблички с данными о последней и 

ближайшей ежегодной проверке и наличия единого знака обращения аттракциона 

на рынке Союза. 

Администратор организует безопасную  среду: уборку  устройства, обеспечивает 

отсутствие препятствий и посторонних предметов в зоне перемещения пассажиров, 

обеспечивает установку необходимых ограждений, организует безопасные места 

для работы и отдыха  персонала, аптечку первой медицинской помощи.  
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Администратор ведет учет сроков службы устройств, обеспечивает процедуры 

продления срока службы или утилизации устройств. 

 

116. На основании должностных инструкций Администратор поручает механику  

техническое обслуживание и ремонт устройства в соответствии с руководством по 

техническому обслуживанию и ремонту, включая проведение проверок текущих, 

проверки датчика ветра, проверку электрического заземления при наличии 

электрооборудования, отсутствие недопустимых повреждений частей и 

поверхностей устройства, соответствие давления воздуха в оболочках 

нормативному, проведение необходимого ремонта, учета использования срока 

службы устройства и проведение  ежедневного допуска устройства в эксплуатацию 

через запись в журнале эксплуатации после проведения текущих проверок. 

 

117. После допуска  механиком устройства  в эксплуатацию администратор 

закрепляет аттракцион для эксплуатации с пользователями за оператором 

(операторами) на основании письменных заданий, создает условия для труда и 

установленных перерывов. 

 Операторы обязаны:  

– приступить к эксплуатации устройства после его передачи в эксплуатацию 

администратором; 

– контролировать рост и возраст пользователя устройства в соответствии с 

возрастной группой; 

- обеспечить допуск детей возрастной группы «А» к устройству для развлечений  

только в сопровождении взрослых сопровождающих; 

- обеспечить допуск детей возрастных групп «Б» и «В» к устройствам для 

развлечений, если взрослый сопровождающий считает физические возможности 

ребенка соответствующими сложности устройства для развлечений, которые могут 

включать спортивные устройства;  

 

– контролировать отсутствие у пользователей потенциально травмирующих 

людей или повреждающих устройства предметов, пищи и напитков, фото-кино 

камер и телефонов; 

– контролировать  соответствие обуви, одежды, сумок, аксессуаров и головных 

уборов посетителей  правилам пользования устройством; 

– контролировать,  если указано в правилах – чистоту обуви и одежды; 

       – контролировать соблюдение правил пользования;  

– контролировать разрешенное количество пользователей, не допускать в 

устройство  посторонних лиц;  

– не допускать на устройство пользователей в неадекватном состоянии и 

животных; 

– иметь спецодежду, средства связи с администратором; 



 

39 

– завершив эксплуатацию, сдать  устройство  администратору  через запись в 

журнале эксплуатации; 

 – замечания к работе устройства  операторы  записывать в журнал.  

 

Устройства для развлечений и развлекательные комплексы, предназначенные для 

одновременного использования детьми разных возрастных групп, должны иметь 

конструктивное, пространственное или организационное разделение зон 

пользования, исключающее недопустимое пересечение потоков пользователей 

разных возрастных групп, если такое пересечение может привести к повышению 

риска травматизма. Если такое разделение не предусмотрено, расчет и испытания 

проводят по наиболее неблагоприятному сочетанию пользователей, допускаемому 

эксплуатационной документацией. 

 

 

(Н) XXII. Основание для приостановления эксплуатации объектов. 

Возобновление эксплуатации. Утилизация. 

 

118. Основанием для немедленного приостановления эксплуатации аттракциона 

или устройства для развлечений администратором или является инцидент с 

причинением тяжкого вреда или длительного расстройства здоровья  пассажира 

аттракциона или пользователя устройства для развлечений либо обслуживающему 

персоналу. 

  

 119.  Об инциденте немедленно информируются орган по надзору государства 

Союза и экстренные службы. Пассажиры или пользователи удаляются с 

аттракциона или устройства для развлечений. До завершения расследования 

происшествия и вынесения решения  уполномоченным органом по надзору 

государства Союза эксплуатация аттракциона или устройства для развлечений 

запрещается.  

 

120. Уполномоченный орган по надзору государства Союза может наложить 

временный запрет на  эксплуатацию аттракциона или устройства для развлечений 

до решения суда с составлением протокола об административном правонарушении в 

случаях:   

120.1. – инцидента с причинением тяжкого вреда или длительного расстройства 

здоровья  пассажира аттракциона или пользователя устройства для развлечений 

либо обслуживающему персоналу;  

120.2. – разрушения критичного компонента аттракциона или устройства для 

развлечений без причинения вреда людям. 

120.3. – эксплуатации с людьми объекта, не имеющего разрешения на 

эксплуатацию; 
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121.  Решение уполномоченного органа государства Союза о 

приостановлении действия или об аннулировании (прекращении действия) 

сертификата соответствия или декларации о соответствии, принятые по 

результатам контрольных (надзорных) мероприятий вопреки мнению органа по 

сертификации или заявителя Декларации о соответствии, могут быть 

реализованы только на основании вступившего в законную силу решения суда. 

Внесудебное приостановление действия документов о подтверждении 

соответствия или эксплуатации объектов по инициативе органов 

государственного контроля (надзора) или приостановлении разрешения на 

эксплуатацию объекта допускается на период, необходимый для обращения в 

суд и принятие решения или обеспечительных мер судом. 

 

122. Если причиной инцидента с причинением вреда явилась поломка 

критичного компонента или нарушения критичного параметра, то эксплуатант 

должен немедленно сообщить об инциденте органу по подтверждению 

соответствия, который может приостановить действие сертификата соответствия 

или декларации о соответствии до устранения дефектов критичных компонентов 

или параметров и до успешного проведения проверки контрольной. 

 

123. После завершения расследования инцидента эксплуатант для продолжения 

эксплуатации объекта должен восстановить полную работоспособность аттракциона 

или устройства  для развлечений и организовать проведение подтверждения 

соответствия, проведение оценки технического состояния аттракциона или 

оборудования для развлечений силами аккредитованной испытательной 

лаборатории, организовать проведение проверки контрольной,.  

 

124. Если в результате инцидента поломки критичных компонентов или 

нарушения критичного параметра аттракциона или устройства  для развлечений не 

произошло, возобновление их эксплуатации возможно после получения разрешения 

на эксплуатацию от  уполномоченного органа  по надзору государства Союза. 

 

125. Если восстановление работоспособности аттракциона или устройства для 

развлечений невозможно либо признано владельцем технически или экономически 

нецелесообразным по результатам оценки технического состояния, его 

эксплуатация прекращается, объект утилизируется, а информация об этом 

направляется в орган по подтверждению соответствия и в уполномоченный орган 

государства Союза.   
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 126. Правила утилизации аттракционов или устройств для развлечений 

устанавливаются национальным законодательством государства – члена Союза.   

 

XXIII.  Государственный контроль (надзор) за соблюдением требований 

настоящего технического регламента. 

 

127. Государственный контроль (надзор) за соблюдением требований 

настоящего технического регламента проводится на национальном уровне в 

порядке, установленном законодательством государства Союза. Национальное 

законодательство не может противоречить содержанию и действию настоящего 

технического регламента. 
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(Н) Приложение № 1 
к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

Виды и типы аттракционов и устройств для развлечений 
 Таблица 1. 

Виды аттракционов Типы аттракционов (описание) 

1. Механизированные с 

поступательным движением 

пассажирских модулей  

- катальные горы для движения по рельсам или в 

желобах; 

- башни свободного падения; 

- катапульты, резиновые канаты с креплениями для 

пассажира (банджи джампинг);  

- устройство для спуска пассажиров на роликах по тросу 

(роупджампинг); 

- прогулочно-видовые трассы (на рельсах, дорогах или 

по водным направляющим);   

- летние санные трассы (тобоганы); 

2. Механизированные с 

вращательным движением 

пассажирских модулей 

- колеса обозрения; 

- качели; 

- карусели (в том числе с подъёмом); 

3. Механизированные со сложным 

движением пассажирских модулей 

- с поступательно-вращательным или движением по 

сложной пространственной траектории; 

- симуляторы движения (в том числе с раскачиванием); 

4. Механизированные с внешним 

приводом пассажирских модулей 

- сталкивающиеся автомобили и картинговые горки; 

- «бананы» и другие транспортируемые надувные 

оболочки; 

- планирующие устройства с пассажирами, 

перемещаемые катером над водой (парасейлинг); 

- прогулочные вагоны, поезда или автопоезда; 

5. Немеханизированные в виде:  

      - горок с использованием воды 

     -  горок летних  

                             

     - горок зимних    

 

 

   - качелей, каруселей 

- для спуска на тюбингах, лодках, плотах, на ковриках и 

без них;  

- для спуска на «ватрушках», тюбингах, ковриках и без 

них; 

- для спуска на санках, «ватрушках», тюбингах, ковриках 

или иных устройствах с учётом покрытия изо льда или 

снега; 

Виды устройств 

для развлечений 

Типы устройств 

для развлечений (описание) 

6. Надувные или обмягчённые 

устройства для лазания и прыжков 

- оболочки, батуты, горки, стенки, платформы, кубики, 

сухие бассейны с шариками, сетки, лестницы; 

7. Дома ужасов и приключений 

посетителей 

- помещения с препятствиями для перемещения и 

ловушками посетителей, анимацией, световыми, 

звуковыми и тактильными устройствами, лабиринты, 

«кривые» зеркала;  

8. Развлекательные комплексы,     

собранные из различных  устройств 

для перемещений лазания,  прыжков 

для развлечений детей 

- собрание различных видов устройств на обмягчённой 

по основанию и огороженной от выпадения детей 

площадке, включая надувные оболочки, мягкие формы 

для лазания, аттракционы и спортивные устройства для 

детей; 
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Таблица 2. 

Вид водных аттракционов Тип водных аттракционов 

1. Водные горки 

 

Водные горки с твердой трассой: 

- Прямая одиночная трасса, изогнутая одиночная трасса; 

- Изогнутая спиралевидная одиночная трасса с постоянным 

радиусом кривизны и направлением поворота. 

- Групповой спуск 

- Несколько параллельных трасс (прямых или изогнутых), 

расположенных рядом одна с другой по всей длине 

- Изогнутая одиночная трасса с участками подъема. В том 

числе с применением струй воды и иных устройств для 

помощи в подъеме пассажиров. 

- Изогнутая одиночная трасса с участками подъема и 

широкими участками. 

- Комбинированная трасса, где пассажир(ы), спускаясь по 

трассе другого типа, попадает на чашеобразный участок 

замедления, скользя по которому по спиралеобразной 

траектории, пассажир(ы) либо попадает в зону приводнения 

через нижнее отверстие участка замедления («чаши»), либо 

попадает в другой участок трассы. 

Надувные водные горки: 

- Прямая трасса, траектория скольжения строго 

направленная. 

- Прямая или изогнутая трасса, профиль трассы — желоб, 

труба, широкий профиль, траектория скольжения строго 

направленная или свободная. 

2. Для катания в потоке воды  - ленивая река, медленная река, бурный поток; 

3. Волновые бассейны. Волновой бассейн с пневматической волновой машиной. 

Волновой бассейн с механической волновой машиной. 

Вид водных устройств для 

развлечений 

Тип водных устройств для развлечений. 

1. Устройства, приводимые в 

действие напором воды 

- водопады, водяные завесы, дождики, водяные пушки, 

водяные грибы. и т.п 

2. Устройства, приводимые в 

действие нагнетанием воздуха 

Гейзеры. 

Аэромассажные скамьи. и т. п. 

3. Устройства, приводимые в 

действие водой с инжекцией 

воздуха 

Противотоки. 

Гидромассажные устройства. 

и т. п. 

4. Водно-игровой комплекс Водно-игровой комплекс состоящий из различной 

комбинации элементов и (или) водных устройств для 

развлечений объединённых в единую конструкцию. 

Водно-игровой комплекс состоящий из нескольких отдельно 

стоящих конструкций и (или) водных устройств для 

развлечений. 
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(МН) Приложение № 2 
к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

 

Виды и уровни воздействий аттракционов и устройств для развлечений 

на пассажиров и пользователей и степени потенциального 

биомеханического риска (уровни экстремальности) 

 

Таблица 1. 

Вид воздействия 

Уровни  воздействия аттракционов на пассажиров 

и степени потенциальных  биомеханических рисков 

РБ-1 РБ-2 РБ-3 РБ-4 

Механические воздействия 

1 Скорость движения пассажира V(м/с) 

относительно препятствия  
V > 20 10 < V ≤ 20 3 < V ≤ 10 V ≤ 3 

2 Высота подъема пассажира H0(м) от 

препятствия до ступней стоящего пассажира
1)
 

H0 > 8 2 < H0 ≤ 8 0,6 < H0 ≤ 2 H0 ≤ 0,6 

3 Высота потенциального 

выпадения пассажира Н1(м) 

из сидений с учетом зон 

наклона сиденья «вниз 

головой» 
2) 

см. рисунок 1 

H1 ≤ 0,6 — — A, Б В 

0,6 < H1 ≤ 1,2 — A, Б В — 

1,2< H1 ≤ 3 A, Б В  — — 

H1 > 3  В — — — 

Уровни биомеханических воздействий от ускорений, действующих  на пассажиров  

4 Движение с ускорением ax(g) 

(положительным или отрицательным) 
3)

 
ax ≥ 3g 3g > ax ≥ 1g 1g > ax  ≥0,2g ax < 0,2g 

5 Движение с ускорением ay(g) 

(положительным или отрицательным) 
3)

 
ay ≥ 1g 1g > ay ≥ 0,5g 0,5g > ay ≥ 0,2g ay < 0,2g 

6 Движение с ускорением +az(g) 

 (положительным) 
3)

 
az ≥ +5g +5g > az ≥ +3g +3g > az ≥ +2g az < +2g 

7 Движение с ускорением -az(g) 

(отрицательным) 
3)

 
-2g ≥ -az   -2g< -az ≤ -1g -1g < -az ≤ 0g -az ≥ 0g 

Степени потенциального психоэмоционального риска (уровни экстремальности) 

8 Рекомендуемые символы для 

информирования пассажиров об  уровне 

экстремальности   аттракциона 
 4)

 
 

высокая 
😱 

средняя 

😉 
низкая 

 
ничтожная 

Примечание 1) Степени потенциальных биомеханических рисков обоснованы 

статистическими данными о последствиях травм при падении людей с относительной высоты. 

Примечание 2)
 
Выпадение пассажира из кресла может быть результатом действия ускорения 

для аттракционов, не предназначенных для переворотов пассажиров вниз головой или при отказе 

фиксирующего или удерживающего пассажиров устройств. Зона «Г» нормируется по строке 2. 

Примечание 3) Величины амплитуд  ускорений для реальных  биомеханических воздействий 

РБ-1 и РБ-2 рекомендуется  подтверждать испытаниями. Измерения должны выполняться по 

требованиям «Методы измерения ускорений, действующих на пассажиров аттракционов» с 

фильтрацией 5 Гц. Результаты испытаний заносятся в формуляр или технический паспорт и в 

эксплуатационную документацию. Для расчетных величин воздействий биомеханических рисков 

РБ-3, РБ-4 испытания не проводят. 

Примечание 4) К экстремальным аттракционам не относятся аттракционы с подъёмом или 

спуском пассажирских модулей со скоростью менее 1 м/с, но без других воздействий и 

допустимы для детей любого возраста в сопровождении взрослых.  
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1. Виды и величины возможных наклонов пассажирских кресел (к Таблице 1) 

 

Рисунок 1. Зоны и углы наклона сидений и возможного выпадения пассажиров при неисправных 

удерживающих устройствах или при их отсутствии. 

а) Под высотой выпадения Н1 понимается высота максимально опасного 

положения головы пассажира относительно препятствия падения (в зоне А или Б). В 

других зонах голова находится выше тела от препятствия, а риски травм 

уменьшаются из-за менее опасного угла наклона головы к земле. 

б) Высота b=0,8м является средней высотой от сиденья до верха головы человека.  

в) Размеры зон A, Б, В обозначены соответствующими углами. 

 

2. Биомеханические воздействия и риски утопления 

 

2.1. Биомеханические эффекты и риск утопления, указанные в таблице 2 указаны 

для аттракционов или развлекательных устройств, в которых тело пассажира при 

нормальном режиме эксплуатации на некоторое время или непрерывно погружается в 

воду, например, при приводнении на водных горках. 

2.2. При разработке оценки риска следует учитывать вероятность рисков, 

связанных с погружением в воду. 

2.3. Ниже приведены общие сведения о потенциальных биомеханических 

эффектах утопления. 

Погружение человека при температуре ниже, чем в применимых стандартах 

может вызвать активацию негативного “рефлекса погружения”. 
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Кардио-респираторная реакция, определяемая данной ситуацией, включает в 

себя апноэ, брадикардию, снижение сердечного выброса, сужение сосудов и 

повышение артериального давления (АД). 

Из указанного следует, что температура воды сильно влияет на частоту 

сердечных сокращений; уровень брадикардии более выражен при низких 

температурах. 

По температурной шкале (приблизительно) снижение температуры тела на 1-2°C 

по сравнению с нормальной температурой тела 36-37°C может привести к 

следующим последствиям, которые усиливаются по степени тяжести: озноб, 

спутанность сознания, прекращение дрожи, скованность мышц, сонливость, потеря 

сознания, потеря рефлексов, отсутствие пульса на лучевой кости и в некоторых 

случаях может наступить вероятная клиническая смерть, приводящая к необратимым 

последствиям в наиболее серьезных случаях. 

2.4. Другие биомеханические последствия, которые следует учитывать при 

оценке риска, если ожидаемая реакция пассажира важна для снижения рисков: 

• Глаза при контакте с водой теряют способность фокусироваться на объектах; 

• Вода поглощает свет, создавая особое преобладание синих оттенков в нашем 

цветовом спектре; 

• В воде звук распространяется в четыре раза быстрее, чем в воздухе, и по этой 

причине из-за скорости, с которой распространяются звуки, человек может потерять 

способность определять направление, откуда они исходят; 

2.5. Риск утопления из-за аварийных ситуаций или неисправностей аттракциона 

должен учитываться при оценке проектных рисков со ссылкой на стандарты 

безопасности аттракционов и, в частности, стандарты безопасности водных горок.  

 

Уровни воздействий водных аттракционов  на пассажиров и степени 

потенциального биомеханического риска утопления   (уровни экстремальности) 

Таблица 2. 

Вид воздействия 

Уровни  воздействия водных аттракционов на                    

пассажиров   и степени потенциальных    

биомеханических рисков утопления 

РБ-1 РБ-2 РБ-3 РБ-4 

Биомеханические риски утопления на водном аттракционе в зоне приводнения 

1 Глубина Н(м) воды на входе для детей 

ростом не более 1,2 м в зоне приводнения 
1)

 
H ≥ 0,7 0,7 > H ≥  0,5 0,5  > H  ≥  0,2 H < 0,2 

2 Глубина Н(м) возможного погружения 

детей ростом от 1,2 м до 1,4 м в зоне 

приводнения 
1)

 

H ≥ 1,0 1,0 > H ≥  0,8 0,8  > H  ≥  0,6 H < 0,4 

3 Глубина Н(м) возможного погружения 

детей и взрослых ростом более 1,4 м в зоне 

приводнения 
1)

 

H ≥ 1,2 1,2 > H >1,0 1,0 > H  ≥  0,8 H < 0,6 

 Степени потенциального психоэмоционального риска (уровни экстремальности водного аттракциона) 
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4 Рекомендуемые символы для 

информирования пассажиров об  уровне 

экстремальности   аттракциона 
 2)

 

 

 

 
высокая 

😱 

средняя 

😉 

низкая 

 

ничтожная 

Примечание 1) Дети от 1,5 до 7 лет имеют средний рост от 0,8м (1,5 года) до 1,35м (7лет), дети от 8 лет 

до 10 лет имеют рост от 1,2м (8 лет) до 1,4м (10 лет), дети  до 14 лет имеют рост до 1,68м.  Рост детей 

1,4м соответствует минимальному  росту взрослых. 

Примечание 2) К экстремальным аттракционам не относятся аттракционы с подъёмом или спуском 

пассажирских модулей со скоростью менее 1 м/с, но без других воздействий и допустимы для детей 

любого возраста в сопровождении взрослых. 

 

 

3. Определение степени потенциального биомеханического риска  

и уровни экстремальности аттракционов и устройств для развлечений 

 

3.1. Каждому виду и величине воздействия на пассажиров или пользователей, 

приведенных в Таблицах 1 и 2 и на Рисунке 1 Приложения №2, соответствует степень 

потенциального биомеханического риска аттракциона или устройства для 

развлечений. 

3.2. Степень потенциального биомеханического риска объекта устанавливается в 

соответствии с максимальным уровнем воздействия любого вида на пассажиров или 

пользователей и присваивается  каждому аттракциону или устройству для 

развлечений и заносится в паспорт или формуляр объекта.   

3.3. Уровень экстремальности соответствует  максимальному уровню 

воздействия на людей и информация заносится в руководство по эксплуатации и 

правила пользования объектом. 

3.4. Идентификацию степени потенциального биомеханического риска 

утопления  (уровня экстремальности) проводят в соответствии с Таблицей 2 на 

основании технических характеристик и глубины зоны приводнения водного 

аттракциона и разрешенного контингента пассажиров водного аттракциона – детей 

или взрослых. Наибольшую степень потенциального риска утопления пассажиров 

водных аттракционов записывают в формуляр или паспорт аттракциона и в 

инструкцию по эксплуатации.  

3.5. Психоэмоциональные воздействия при  идентификации степени 

потенциальных биомеханических рисков не учитывают, но указывают в правилах 

пользования для посетителей. 
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(МН) Приложение № 3 

к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

Антропометрические данные роста и массы  взрослых пассажиров.  

 

1. Нормативные величины роста взрослых пассажиров аттракционов. 

1.1. Антропометрические данные пассажиров важны для проектирования систем 

удержания и систем фиксации пассажиров аттракционов для безопасной поездки с 

учётом воздействия на пассажиров разнонаправленных ускорений, нормы величин 

которых в коротких промежутках времени действия  сравнимы с ускорениями 

пилотажных самолётов.  

Для целей допуска пользователей, проектирования, расчета нагрузок и испытаний 

применяются предельные значения возрастных, ростовых и массовых групп, 

приведенные в настоящем приложении в п.1.5, 2.2 и 2.3. 

1.2. Антропометрические данные людей измеряют в т.н. перцентилях – 

статистических показателях размеров людей,  соответствующей величине выборки в 

процентах.  

Примечание: 50-й перцентиль роста для взрослых мужчин в мире – 1,75 м,  

женщин —1,65 м. 

1.3. Минимальный рост людей, считающихся взрослыми  с точки зрения допуска 

к поездкам на аттракционах с системами фиксации или удержания тела, 

устанавливается, как 5% перцентиль роста людей в Азии и составляет 1,4 метра, при 

котором разрешаются самостоятельные поездки на экстремальных аттракционах 

риска РБ-1. 

Примечание: Величины роста допуска на аттракционы для взрослых - 1,4 м 

дети достигают в  возрасте 9-10 лет. 

1.4. Рост людей, для которых проектируются аттракционы с системами фиксации 

или удержания тела, составляет не менее 2,0 метра (98 % перцентиль роста по  

международным стандартам, что также соответствует данным для мужчин – 

жителей северных областей РФ).  

1.5. При проектировании аттракционов с системами фиксации и удержания тела 

взрослого пассажира необходимо принимать с точностью измерений ± 1% 

минимальный рост величиной  1,4 метра, а максимальный рост - 2,0 метра без учета 

высоты каблуков обуви. 

1.6. Для взрослых пассажиров не экстремальных аттракционов, не требующих 

устройств фиксации и удержания тела  и допущенных к самостоятельным поездкам 

детей можно принимать рост величиной от 1,4 метров до 2,1 метров (99 перцентиль 

роста мужчин). 

1.7. Такие же нормы роста для взрослых пассажиров аттракционов изложены в 

международных стандартах ИСО, европейских стандартах и стандартах США 
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безопасности аттракционов, что позволяет использовать аттракционы в 

государствах Союза независимо от места их производства. 

 

2. Нормативные величины массы взрослых пассажиров аттракционов. 

2.1. Антропометрические нормы массы - это ориентировочные статистические 

нормы значений для выбранного размера популяции здоровых людей разного пола, 

возраста и типа телосложения. 

2.2.  50% перцентиль массы людей в мире ростом от 1,4 метра до 2,0 метра 

составляет 75 кг и может приниматься для расчета загрузки аттракционов для 

взрослых с количеством в них более 

 6 посадочных мест, но с соответствующим учетом величин действующих в поездке 

ускорений и запасов надежности по нагрузке.  

2.3.  98 % перцентиль массы мужчин ростом 2,0 метра составляет 120кг. – это 

обязательная величина массы пассажира, которую необходимо принимать при 

расчетах  нагрузки для любого одиночного места на аттракционе с учетом величин 

ускорений и запасов надежности по нагрузке.  
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(МН) Приложение № 4 

к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

Нагрузки при проектировании и испытаниях аттракционов для взрослых. 

Методы приложения нагрузок при испытаниях.  

1. Значение испытаний аттракциона под нагрузкой для безопасности 

пассажиров. 

1.1. Испытания под нагрузкой являются критически важной процедурой проверки 

безопасности аттракциона и правильности их проектных нагрузок до начала 

эксплуатации аттракциона с пассажирами.  Испытания аттракционов под нагрузкой 

проводят  после их монтажа или сборки и в процедурах  оценки технического 

состояния, по результатам составляют Протоколы. 

1.2. Для расчетов усталости аттракционов следует принимать среднюю массу 

взрослого пассажира – 0,75 кN с запасом надежности по усталости Кн=1,1. 

1.3. Точность измерений массы по настоящему приложению – ±2%.   

 

2. Максимальная нагрузка на каждое кресло и устройства удержания  

для взрослого пассажира при испытаниях под нагрузкой. 

2.1. Каждое кресло и его устройства удержания пассажиров должно быть 

испытано при поездке нагрузкой 1,3 кN, включая запас надежности Кн=1,1, 

поскольку пассажир массой  

120 кг может оказаться на любом кресле аттракциона (с вероятностью около 2%).  

Нагрузка на кресла аттракционов величиной 1,3 кN принимается в расчетах,  как 

статическая.  

2.2. Для аттракционов с вращением  при испытаниях под нагрузкой требуется 

загрузить подряд 1/6 часть  кресел аттракциона  грузами по 1,3 кN и повторить циклы 

6 раз для всех групп кресел. Этот вид загрузки примерно соответствует загрузке 1/4 

аттракциона грузом 0,75 кN на кресло.  

2.3. Для испытаний под нагрузкой  аттракционов поступательного движения 

можно загружать только половину их кресел в шахматном порядке  грузами по 1,3 кN 

на кресло, затем грузы меняют  на свободные кресла и испытательную поездку 

повторяют. 

2.4. При  риске зависания пассажиров при поездке вниз головой,  все устройства 

удержания пассажиров в креслах необходимо проверить  усилиями по 1,3 кN в 

направлении открывания устройства  и отдельно проверить усилием 1,3 кN его 

страховочный элемент. При испытаниях удерживающих устройств кресло может 

находиться в горизонтальном положении. 

 

3. Нагрузка на пассажирские модули с учётом в них количества кресел. 
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3.1. В пассажирских модулях с вероятностью от 2% до 16 % масса отдельных 

пассажиров может превышать среднюю массу 0,75 кN взрослого пассажира до 60%. 

3.2. Для расчётов и испытаний конструкций пассажирских модулей (кабин, 

тележек, гондол)  количество и массу пассажиров следует принимать по Таблице 1в 

зависимости от вместимости модуля и с запасом по нагрузке Кн=1,1 по отношению к 

номинальной массе пассажиров. 

Нагрузка на пассажирские модули от пассажиров принимаются в расчетах, как 

статические. 

  

Таблица 1. Массы пассажиров для расчетов и испытаний пассажирских модулей. 

вместимость массы: а) 

номинальная; 

б) для испытаний, 

Кн=1,1; 

в) в модуле 

модуль из 2 мест:                             110 кг  120 кг  2 х 120 кг = 240кг; 

модуль из 3 мест: 100 кг 110 кг 3 х 110 кг = 330 кг; 

модуль из 4 мест: 90 кг 100 кг 4 х 100 кг = 400 кг; 

модуль из 5 мест: 80 кг 90 кг 5 х   90 кг = 450 кг; 

модуль из 6 мест и более: 75 кг 80 кг 6 х   80 кг = 480 кг; 
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(МН) Приложение № 5 

к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

Антропометрические данные роста и массы  детей.  

Нагрузки от детей на аттракционы и устройства для развлечений. 

 

Настоящее приложение устанавливает возрастные группы детей и пользователей 

детского возраста, а также правила учета нагрузок от таких пользователей при 

проектировании, изготовлении, испытаниях и эксплуатации аттракционов и 

устройств для развлечений. 

1. Возрастная периодизация  детей для оценки возможности пользования 

аттракционами и устройствами для развлечений. Нормы величин роста и 

массы детей. 

1.1. Антропометрические нормы роста детей необходимо учитывать для создания 

комфортных условий их поездки, особенно если аттракцион предназначен для 

поездки детей без сопровождения взрослых.  

1.2.  Группа О – возраст до 1,5 года – грудной ребёнок (младенец) – может 

пользоваться детскими игрушками под присмотром взрослых. Дети начинают 

ходить, как правило с 9 до 12 месяцев (нормы ВОЗ); 

1.3. Группа А – возраст – от 1,5  года до 4 лет – ранний детский, требует 

постоянного внимания взрослых. Средний рост детей от 0,80м до 1,08м, разброс 

массы – от 10 кг до  22 кг. 

1.4. Группа Б– возраст от 4 лет до 7 лет, дошкольный детский, средний рост от 

1,1м до 1,27м максимальный разброс роста в этой группе – от 82см до 135 см, 

разброс массы от 14кг до 33кг.  

Когнитивные способности и способности детей к восприятию:  

а) 4 года: не могут оценить опасность поведения, нуждаются в помощи взрослых; 

б) 5 лет: могут понимать некоторые очевидные ситуации риска; 

в) 6 лет: когнитивные способности на хорошем уровне для осознания опасности,  

г) 7 лет: думают, используя логику «здесь и сейчас»; могут осознавать опасность, 

способны понимать и соблюдать  правила; 

1.5.  Группа В – возраст от 7 лет до 10 лет – младший школьный, средний рост от 

1,2см до 1,39м (максимальный разброс роста в этой группе –  от 124см до 147см, 

разброс массы от 22кг до 40кг.   

Когнитивные способности: хорошее понимание рисков для себя и других, правил, 

которые необходимо соблюдать и норм поведения в той или иной ситуации; 

1.6. Группа Г – возраст от 10 лет до 14 лет, подростковый, средний рост от 1,4м 

до 1,6 м, разброс роста в этой группе –  от 134см  до 170см, разброс массы от 28кг 

до 58кг.  

Когнитивные способности: осознают ответственность за свои поступки; способны 

понимать письменные инструкции и совершать ограниченные коммерческие сделки; 
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1.7. В 14 лет большинство подростков мира достигают роста 1,4 метра и более. 

Возраст получения паспорта гражданина. Анализировать когнитивные способности 

подростков старше  

14 лет нет необходимости. 

Примечание: под «взрослыми», указанными  выше, понимается законные 

представители ребёнка в соответствии с законодательством государства Союза. 

 

2. Возрастные группы детей для допуска и поездок на аттракционах. 

 

  2.1.  В таблице 1 приведена возрастная периодизация детей для допуска на 

аттракционы. 

 

Таблица 1. Возрастная периодизация детей для допуска на аттракционы 

 

группа тип возраста возраст, 

лет 

рост,  

м 

масса, 

кг 

допустимость детей к поездкам 

на аттракционах 

0      грудные дети  до 1,5 

года 

до 

0,8м 

до 10          могут пользоваться игрушками под присмотром 

взрослых, к поездкам на аттракционах не допускаются 

А ранний 

детский 

1,5 -  4 0,8 - 

1,1 

10  - 22 требуют внимания взрослых, могут совершать 

самостоятельные поездки на аттракционах РБ-4 и в 

сопровождении взрослых - на аттракционах риска РБ-3; 

Б дошкольный 4 - 7 0,9 – 

1,35 

14 - 33 требуют внимания взрослых ,могут  совершать 

самостоятельные  поездки на аттракционах риска РБ-3 и в 

сопровождении взрослых - на аттракционах     риска РБ-2; 

В младший 

школьный 

7 - 10 1,25 - 

1,39 

22 -  40 могут совершать самостоятельные поездки на 

аттракционах риска РБ-2; 

Г подростковый 10 - 14 1,4  - 

1,6 

28 – 58 могут совершать самостоятельные поездки на 

экстремальных аттракционах риска РБ – 1 для взрослых 

 

Примечание: Опыт поездок на экстремальных аттракционах подростков без 

значительных отклонений здоровья ростом выше 1,4 метра показал в течение 

последних десятилетий во всём мире практически полное отсутствие случаев 

причинения вреда здоровью биомеханическими воздействиями экстремальных 

аттракционов. 

 

2.2. Если аттракцион спроектирован для конкретной возрастной группы детей – 

А,Б или В –  без сопровождения взрослых – в аттракционе  должны быть учтены 

верхние пределы антропометрических данных детей этих групп –  их рост и масса. 

Проектную величину массы детей необходимо принимать к запасом надежности  по 

нагрузке Кн=1,2. 

2.3. Если аттракцион спроектирован для совместных поездок детей и взрослых – 

должно быть обеспечено удобство пользования аттракционом – входа, выхода и 

поездки  для детей и для взрослых.  

При совместном пользовании аттракционом или устройством для развлечений 

детьми и взрослыми расчетные нагрузки определяются раздельно для каждой 

категории пользователей: для детей — по настоящему приложению, для взрослых 
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— по Приложениям №3 и №4. Итоговая расчетная нагрузка принимается по 

наиболее неблагоприятному сочетанию пользователей, допускаемому 

эксплуатационной документацией и правилами пользования. 

2.4. Если в аттракционе используется устройство удержания, прижимающее 

пассажира к креслу, брать ребенка на руки не разрешается. 

2.5. Указанные в Таблице 1 данные необходимо использовать для разработки  

правил допуска и пользования аттракционом детьми. 

 

3. Требования соответствия устройств для развлечений и спортивных  

устройств возрастным группам детей. 

Таблица 2. Возрастная периодизация детей для допуска на устройства для 

развлечений 

группа тип возраста возраст, 

лет 

рост,  

м 

масса

, кг 

допустимость детей к поездкам 

на аттракционах 

0      грудные дети  до 1,5 

года 

до 

0,8м 

до 10          могут пользоваться игрушками под присмотром 

взрослых, к поездкам на аттракционах не допускаются 

А ранний 

детский 

1,5 -  4 0,8 - 

1,1 

10  - 

22 

требуют сопровождения взрослых при посещении 

устройств для развлечений для детей возрастной группы А 

Б дошкольный 4 - 7 0,9 – 

1,35 

14 - 

33 

требуют внимания взрослых, могут  самостоятельно  

пользоваться устройствами для развлечений для 

возрастной группы Б 

В младший 

школьный 

7 - 10 1,25 - 

1,39 

22 -  

40 

требуют внимания взрослых, могут  самостоятельно  

пользоваться устройствами для развлечений для 

возрастной группы В 

Г подростковый 10 - 14 1,4  - 

1,6 

28 – 

58 

могут  самостоятельно  пользоваться устройствами для 

развлечений для возрастной группы Г 

 

3.1. Для разных возрастных групп детей требуется создание соответствующих им 

устройств для развлечений, либо требуется зонирование развлекательных 

комплексов и разделения детей на зоны разных возрастных групп с учетом  

физических данных и активности детей.  

3.2.  Нормы  роста детей должны  применяться при проектировании и 

эксплуатации устройств для развлечений, для каждой возрастной группы детей: А, 

Б, В, Г (Таблица 2).  

Не допускается совмещения устройств для развлечений для детей разных 

возрастных групп и совмещения детей разных возрастных групп в неразделенном 

пространстве. 

3.3. Безопасность немеханизированных аттракционов в составе развлекательных 

комплексов подтверждается их соответствием требованиям настоящего 

технического регламента с учетом необходимых расстояний между ними и 

устройствами для развлечений. Аттракционы по степени потенциального 

биомеханического риска должны соответствовать возрастной группе, для которой  

предназначен развлекательный комплекс. 

3.4. Безопасность спортивных устройств  в составе развлекательных комплексов 

подтверждается их соответствием требованиям применимых стандартов  с учетом 
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необходимых расстояний между ними и устройствами для развлечений. Для 

безопасного пользования спортивными устройствами они должны соответствовать 

возрастной группе, для которой  предназначен развлекательный комплекс. Дети 

должны соответствовать по своему физическому развитию безопасному 

пользованию спортивными устройствами, соответствие определяет законный 

представитель ребенка. 

3.5.  Каждое устройство для развлечений или их комплексы должны иметь 

правила пользования с указанием роста (возраста) детей или пользователей, 

допускаемых в устройство для развлечений. В правилах должны быть указаны 

аттракционы и спортивные устройства, включенные в развлекательный комплекс. 

 

4.Проведение испытаний под нагрузкой устройств для развлечений. 

4.1. Подлежит проверке надежность крепления к земле или полу устройств от 

порывов ветра для проверки выполнения требований п.94 настоящего технического 

регламента. 

4.2.  При проведении испытаний под нагрузкой устройств для развлечений, 

особенно надувных оболочек, предназначенных для перемещения в них или на них 

детей необходимо прогнозировать возможность и высоту прыжков и падений, 

необходимость обеспечения прочности оболочек и достаточность обмягчений, 

особенно расположенных на полу устройства или комплекса развлечений. 

4.3. Достаточность ударопоглощающих  свойств – главное требование к покрытию 

пола. Оно должно быть рассчитано на критическую высоту падения, которая не 

меньше высоты свободного падения с конкретного оборудования. 

4.4. Нагрузки на устройства и их части должны учитывать рост и массу бегающих 

и прыгающих детей с учетом высоты прыжков, безопасных расстояний.  

4.5. Прочность устройств для развлечений их частей должны выдерживать силу 

воздействия прыгающего ребенка с учетом высоты прыжка, ускорений торможения, 

которые должны не превышать норм воздействия  импульсов ускорений из 

применимых для  аттракционов стандартов.  

4.6.  Запасы прочности материалов покрытий оболочек и мягких форм  должны 

быть не менее К=2 по отношению к величинам масс детей, указанных в Таблице 2,  

при этом оболочки не должны травмировать детей. 

4.7. Испытаниям на устойчивость к воздействию  проектных нагрузок от детей 

должно быть подвергнуто каждое устройство для развлечений, его рабочие 

поверхности, ограждающие элементы и обмягчения, включая ударопоглощающие 

покрытия. 

4.8. Испытаниям на устойчивость к воздействию  проектных нагрузок от детей 

подвергнуто каждое спортивное устройство в соответствие с применимыми для них 

стандартами. 

4.9. Оболочечные (надувные) устройства для развлечений подвержены риску 

опрокидывания с пользователями при порывах ветра до 15 м/сек, поэтому они 
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подлежат проверке на  надежность крепления от воздействия порывов ветра до 15 

м/сек. с запасом надежности К=1,4.  

Для проверки устойчивости к такелажным петлям или иным предусмотренным 

проектом точкам крепления прикладывают усилия, соответствующие расчетным 

усилиям от ветровой нагрузки, указанным в эксплуатационной документации. 

4.10.  По результатам проведения нагрузочных испытаний составляют 

Протоколы. 
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(Н) Приложение № 6 

к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

 

Требования к обоснованию безопасности проекта аттракциона  

и устройства для развлечений 

 

1. Формирование обоснования безопасности проекта аттракциона. 

1.1. Обоснование безопасности проекта аттракциона – комплект документов, 

разработанный для подтверждения соответствия аттракциона требованиям 

настоящего технического регламента с учетом степени потенциального 

биомеханического риска аттракциона и в объеме его критичных компонентов и 

параметров. 

1.2. В комплект документов «Обоснование безопасности проекта 

аттракциона» включают следующие данные:  

а)  вид и тип аттракциона и степень его потенциального биомеханического 

риска, способ установки – на фундаменты или на грунтовую или бетонную 

площадку;  

б)   разрешенный рост и масса (вес) пассажиров, ограничения пользования, 

проектные внешние воздействия и погодные условия для эксплуатации объекта; 

в)   чертежи общего вида аттракциона и его пассажирских модулей, устройств, 

предохраняющих от схода с рельсов и переворачивания, средств удержания и 

фиксации пассажиров, чертежи несущих конструкций и опор, назначенные сроки 

службы и ресурса, описание основных частей и их принципов работы, основные 

технически характеристики аттракциона, характеристики механического, 

пневматического, гидравлического, электрического и электронного оборудования 

(включая системы управления), информацию о специфических особенностях 

аттракциона и способах его монтажа (сборки, установки), о габаритных размерах и 

перемещениях, выходящих за эти размеры, системах движения, типах приводов, 

скоростях, алгоритме управления и об ограничениях пользования, меры защиты от 

пожара; 

г)    нормативные загрузки аттракциона, включая эксцентриситеты, характер 

экстремальных воздействий – графики импульсов ускорения по осям x,y,z, 

возможные аварийные ситуации: перевороты вниз головой и аварийные 

торможения; 

д) анализ видов и последствий отказов, перечень критичных компонентов и 

критичных параметров, в отношении которых необходимо применять особые меры 

для снижения рисков на стадии жизненного цикла;  

е)  расчёты прочности и устойчивости от эксплуатационных нагрузок, расчет 

усталости от динамических нагрузок конструкций удерживающих устройств, 

пассажирских модулей, их 
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несущих конструкций и механизмов, расчеты критичных компонентов с указанием 

размеров, материалов и критичных параметров, а также результатов анализа 

предельных состояний. Расчет швов сварных соединений проводят с учетом 

обеспечения их усталостной прочности с применением коэффициентов 

концентрации напряжения в местах резкого изменения сечений; 

ж) схема наиболее нагруженных соединений при эксплуатации и расчеты 

прочности, устойчивости и усталости с необходимым  запасом надежности; 

з) расчёт на ветровые и снеговые нагрузки, расчет жесткости и устойчивости 

элементов; 

и) расчёт на сейсмические нагрузки при эксплуатации для сейсмически опасных 

районов;    

к) расчет нагрузок на опоры (фундаменты) при эксплуатации, ветрах и 

землетрясении;  

л)  планы эвакуации пассажиров при зависании пассажирских модулей; 

м)  планы аварийного выхода – эвакуации более 400 пассажиров; 

н) размеры контуров рисков при поездках; 

о)  программа и методика испытаний под нагрузкой (от пассажиров); 

п) программа и методика испытаний при пробных пусках; 

р) схемы электрического (электронного), пневматического и гидравлического 

оборудования; 

с) программа  испытаний смонтированного аттракциона; 

т) список примененных стандартов, включенных в перечень стандартов, в 

результате применения которых на добровольной основе обеспечивается 

соблюдение требований настоящего технического регламента;  

у) сведения о стандартах из перечня применимых  на материалы критичных 

компонентов.     

ф) схема  обеспечения доступности аттракциона для маломобильных 

пассажиров; 

х) срок и объем гарантий поставщика, в том числе – по поставкам запасных 

частей и срокам технического обслуживания и ремонта в объеме критичных 

компонентов и параметров; 

ц)  наименование проектировщика и изготовителя, адреса, год заводской 

приемки;  

1.3.  По итогам положительного результата  рассмотрения 

документа «Обоснование безопасности проекта аттракциона» и успешного 

проведения испытания аттракциона под нагрузкой орган по сертификации принимает 

решение о выдаче сертификата соответствия, заверенная копия которого должна 

прилагаться к формуляру (паспорту) аттракциона.  

 

2.Оформление обоснования безопасности проекта аттракциона. 
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2.1. Комплект документов  «Обоснование безопасности проекта аттракциона» 

разрабатывает проектировщик в полном объеме доказательств на соответствие 

требованиям. Объем обоснования безопасности проекта аттракциона может 

расширен по необходимости. 

2.2. Комплект документов  «Обоснование безопасности проекта аттракциона» 

разрабатывается в  двух экземплярах: один для себя, второй – для органа по 

подтверждению соответствия.  

2.3. В случае проведения модификации или продления ресурса аттракциона 

обоснование безопасности дополняется необходимыми документами. 

 

 

3. Формирование обоснования безопасности проекта устройства для 

развлечений. 

3.1. Обоснование безопасности проекта устройства для развлечений – комплект 

документов, разработанный для подтверждения соответствия устройства для 

развлечений требованиям настоящего технического регламента с учетом степени 

потенциального биомеханического риска и в объеме его критичных компонентов. 

3.2. В комплект документов «Обоснование безопасности проекта устройства для 

развлечений» включают следующие данные:  

а)  вид и тип устройства для развлечений и степень его потенциального 

биомеханического риска, способ установки – на фундаменты, на грунтовую или 

бетонную площадку;  

б)   возрастные  группы пользователей, ограничения пользования, проектные 

внешние воздействия и погодные условия для эксплуатации объекта; 

в)   чертежи общего вида проекта устройства для развлечений, чертежи несущих 

конструкций и опор, назначенные сроки службы, описание основных частей и их 

устройства, основные технически характеристики, характеристики механического, 

пневматического, электрического и электронного оборудования (включая системы 

управления), информацию о специфических особенностях устройства для 

развлечений и способах его монтажа (сборки, установки), о габаритных размерах  

выходящих за эти размеры, об ограничениях пользования, меры защиты от пожара; 

г) анализ видов и последствий отказов, перечень критичных компонентов и 

критичных параметров, в отношении которых необходимо применять особые меры 

для снижения рисков на стадии жизненного цикла;  

е) расчёт на ветровые и снеговые нагрузки, расчет жесткости и устойчивости 

элементов; 

д)  расчёты прочности и устойчивости конструкций от эксплуатационных 

нагрузок с одновременным воздействием эксплуатационного ветра до 15 м/сек., 

проект закрепления устройства на фундаменты, на грунтовую или бетонную 

площадку с указанием мест крепления тросов и креплений и величины усилий, на 
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которые должны быть рассчитаны места крепления и должны быть приложены 

испытательные усилия; 

е) расчет нагрузок на опоры (фундаменты) при эксплуатации, ветрах и 
землетрясении;  

ж)  планы аварийного выхода – эвакуации более 400 посетителей; 
з) размеры расстояний безопасности и проходов вокруг устройств; 
и)  программа и методика испытаний устройств под нагрузкой (от посетителей); 
к) программа и методика ежедневных проверок; 
л) список примененных стандартов, включенных в перечень стандартов, в 

результате применения которых на добровольной основе обеспечивается 
соблюдение требований настоящего технического регламента и о примененных 

стандартах на методы испытаний;  
м) сведения о стандартах из перечня применимых  на материалы критичных 

компонентов;   
н)    схема  обеспечения доступности устройства для маломобильных 

пассажиров; 
о) срок и объем гарантий поставщика, в том числе – по поставкам запасных 

частей и срокам технического обслуживания и ремонта в объеме критичных 

компонентов и параметров; 

п)  наименование проектировщика и изготовителя, адреса, год заводской 

приемки. 

3.3.  По итогам положительного результата  рассмотрения 

документа «Обоснование безопасности проекта устройства для развлечений» и 

успешного проведения испытания устройства для развлечений под нагрузкой  

обоснование безопасности проекта может быть основанием для подачи и регистрации 

Декларации о соответствии устройства для развлечений 

требованиям настоящего технического регламента. 

 

4. Оформление обоснования безопасности проекта аттракциона. 

4.1. Комплект документов  «Обоснование безопасности проекта устройства для 

развлечений» разрабатывает проектировщик в полном объеме доказательств на 

соответствие требованиям. Объем обоснования безопасности проекта устройства для 

развлечений может расширен по необходимости. 

4.2. Комплект документов  «Обоснование безопасности проекта устройства для 

развлечений» разрабатывается  в  двух экземплярах: один для себя, второй – для 

подачи в орган  по подтверждению соответствия.  

4.3. В случае проведения модификации или продления ресурса устройства для 

развлечений обоснование безопасности дополняется необходимыми документами. 
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(Н) Приложение № 7 

к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

 

Требования при  проектировании аттракционов  

и устройств для  развлечений 

 

1. Неустранимые проектные риски аттракционов. 

1.1. Неустранимые риски аттракционов, связанные с его  воздействиями, должны 

быть минимизированы применением допустимых уровней воздействия на 

соответствующие категории пассажиров и ограничением пользования аттракционов. 

 Для аттракционов степени биомеханического риска РБ-1 и РБ-2 необходимо 

провести анализ повышения мер безопасности к компонентам и параметрам 

аттракциона, непосредственно связанных с высокими уровнями воздействий и на 

основе анализа проектных рисков исключить или минимизировать вероятность 

отказа критичных компонентов за счет их резервирования. 

 

2. Устранимые проектные риски аттракционов. 

2.1. Аттракцион имеет составные механические части и устройства, которые в 

различной мере могут вызывать причинение ущерба здоровью, жизни людей или 

значительный материальный ущерб.  Для повышения безопасности аттракциона 

необходимо выявить компоненты и параметры, безотказность  которых  в 

критической мере влияют на безопасность аттракциона.   

Идентификация критичных компонентов и параметров аттракционов проводится 

методом анализа видов и последствий отказа. Анализ устранимых рисков проводится 

преимущественно по отношению к критичным компонентам и параметрам с целью  

применения  к ним повышенных мер внимания и контроля для исключения или  

снижения вероятности наступления критичного отказа компонента или параметра с 

возможным причинением людям ущерба.  

. 

3. Минимизация рисков аттракционов в проекте. 

3.1. Уменьшение рисков аттракциона проводят посредством применения мер по 

повышению надежности каждого критичного компонента и параметра 

последовательно до тех пор, пока риски от этих компонентов и параметров будут 

устранены полностью либо минимизированы за счет проектных, технологических, 

организационных решений и качества технического обслуживания при 

эксплуатации.. Дополнительно проводят анализ влияния мероприятий по 

уменьшению рисков критичных компонентов и параметров на некритичные 

компоненты и параметры аттракциона. 

Работу по уменьшению рисков проводят до тех пор, пока повышение надежности 

критичных компонентов и параметров не станет экономически нецелесообразным 
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ввиду несопоставимости затрат по сравнению со степенью уменьшения рисков 

аттракциона. 

 

4. Требования безопасности к аттракционам при проектировании. 

4.1.  В проекте аттракциона должны быть показано и обосновано выполнение 

требований ко всем документам, представленным в обосновании безопасности 

критичных компонентов и параметров. 

4.2. Для критичных компонентов производственные чертежи разрабатывают в 

соответствие с требованиями стандартов единой системы конструкторской 

документации. Для некритичных компонентов чертежи могут разрабатываться в 

упрощенном, но понятном для производства виде.  

4.3.  Анализ видов и последствий отказов и анализ рисков работающего 

аттракциона  проводят в соответствие с применимыми  стандартами. 

4.4. Анализ допустимости воздействий аттракционов на пассажиров, включая 

построение  и оценку импульсов ускорений  и биомеханических рисков, проводят в 

соответствии с межгосударственными стандартами.  Необходимо обеспечить 

контуров рисков при поездках достаточного размера для перемещения пассажиров. 

4.5.  Расчёты прочности и устойчивости от эксплуатационных нагрузок, расчет 

усталости от динамических нагрузок конструкций удерживающих устройств, 

пассажирских модулей, их 

несущих конструкций и механизмов, расчеты критичных компонентов с указанием 

размеров, материалов и критичных параметров, а также результатов анализа 

предельных состояний, расчет швов сварных соединений с учетом обеспечения их 

усталостной прочности с применением коэффициентов концентрации напряжения в 

местах резкого изменения сечений    проводят в соответствии с национальным 

стандартом РФ.  

4.6. Биомеханические воздействия, оказываемые на пассажира (пассажиров) при 

пользовании  аттракционом, не всегда приемлемы для людей с ослабленным 

здоровьем или плохим самочувствием, поэтому сведения об экстремальности 

аттракциона и любых ограничениях пользования аттракционом должны быть 

приведены в руководстве по эксплуатации аттракциона и информации для 

посетителей. 

4.7. Материалы, назначаемые  для критичных компонентов должны выбираться  

из применимых стандартов. 

4.8. Системы управления аттракционами должны обеспечивать безопасность их 

эксплуатации во всех предусмотренных режимах работы и при любых внешних 

воздействиях, предусмотренных условиями эксплуатации. 

Системы управления аттракционами должны исключать возникновение опасных 

ситуаций при возможном совершении логических ошибок и в случае нарушения 

оператором управляющих действий. 
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Системы управления аттракционами должны включать в себя средства 

предупредительной сигнализации и другие средства для предупреждения о 

нарушениях функционирования аттракциона, приводящих к возникновению 

опасных ситуаций. 

4.9. Пуск аттракциона, а также повторный пуск после остановки (независимо от 

причины остановки) должен осуществляться только посредством использования 

органа управления пуском. Аттракцион оборудуется предупредительным звуковым 

сигналом, который включается оператором перед началом движения аттракциона, 

если это необходимо по соображениям безопасности. 

4.10.  Полное или частичное прекращение энергоснабжения и последующее его 

восстановление, а также повреждение цепи управления энергоснабжением не 

должны приводить к возникновению опасных ситуаций, включая: 

а) самопроизвольный пуск аттракциона при восстановлении энергоснабжения; 

б) невыполнение уже заданной команды на остановку; 

в) снижение эффективности защитных устройств. 

4.11.  Движущиеся части аттракционов должны быть оборудованы ограждениями, 

предотвращающими попадание людей в зоны возможного травмирования 

движущимися частями.  Все ограждения аттракциона должны надежно крепиться 

таким образом, чтобы доступ в ограждаемую зону был возможен только с 

использованием инструментов. Двери (дверцы) ограждения должны оборудоваться 

запирающими устройствами. 

4.12.  Аттракционы должны проектироваться таким образом, чтобы отсутствовала 

опасность пожара или перегрева, вызванных работой оборудования аттракциона, в 

соответствии с требованиями пожарной безопасности, установленными 

законодательством государств–членов 

4.13. При проектировании аттракционов необходимо анализировать следующие 

критичные компоненты в последовательности "от кресла пассажира – к основанию 

аттракциона": 

      а) фиксирующие устройства, посадочные места, запорные устройства, 

крепления, подлокотники, спинки, ремни безопасности (с учетом направлений и 

величин воздействующих ускорений), в том числе при преднамеренном нарушении 

правил пользования, предотвращающих выпадение либо травмирование 

пассажиров; 

б) пассажирские модули (с учетом веса пассажиров, действия результирующих 

сил, создаваемых всеми динамическими нагрузками) и их надежное крепление к 

направляющим движения и (или) к другим пассажирским модулям; 

в) блокирующие, тормозные и защитные устройства 

г) смещающиеся механические части, которые могут попасть в контур 

безопасности. 

4.14. Критичные компоненты должны быть резервированы, резервный элемент 

должен обладать не меньшей надежностью, чем основной элемент, с учетом 



 

64 

характера и условий его нагрузки.   В случае если резервирование способом 

замещения невозможно, оно обеспечивается достаточным снижением расчетных 

напряжений во всех элементах критичного компонента (узла аттракциона). При 

этом указываются способ и периодичность неразрушающего контроля критичного 

компонента. Повышенные значения коэффициента надежности при расчетах 

должны быть у тех элементов, которые недоступны для прямого контроля в 

процессе эксплуатации. 

4.15. В случае если в аттракционах используется электрическая энергия, они 

проектируются таким образом, чтобы исключалась опасность поражения 

электрическим током.       

4.16. В случае если в аттракционах используется неэлектрическая энергия 

(гидравлическая или пневматическая), они проектируются таким образом, чтобы 

избежать любой опасности, связанной с этими видами энергии. Трубопроводы 

должны выдерживать предусмотренные нагрузки, должны быть надежно 

зафиксированы и защищены от внешних механических воздействий. Должны быть 

приняты меры для защиты от опасных последствий при разрушении, внезапном 

перемещении трубопроводов и от струй высокого давления при их возможном 

разрушении. 

4.17. Проект аттракциона для детей должны соответствовать требованиям 

безопасности, изложенным в применимых стандартах.  

4.18. Проект водного аттракциона должен соответствовать требованиям 

безопасности, изложенным в применимых стандартах.  

 

5. Требования безопасности к устройствам для развлечений при 

проектировании. 

5.1. Устройства для развлечений  для детей (надувные оболочки, горки, батуты, 

лабиринты) должны быть спроектированы с учетом возрастных групп детей в 

соответствии с приложением 5 и в правилах пользования должно быть указано, что  

дети возрастных групп «А» и «Б» должны сопровождаться или быть под контролем 

взрослых.  

5.2.  В проекте устройства должны быть обосновано выполнение требований ко 

всем документам, представленным в обосновании безопасности критичных 

компонентов и параметров. 

5.3. Для критичных компонентов производственные чертежи разрабатывают в 

соответствие с требованиями стандартов единой системы конструкторской 

документации. Для некритичных компонентов чертежи могут разрабатываться в 

упрощенном, но понятном для производства виде.  

5.4. Анализ  рисков устройств для развлечений  проводят в соответствие с 

применимыми  стандартами. 

5.5.  Расчёты прочности и устойчивости от эксплуатационных нагрузок проводят  в 

соответствии с применимыми стандартами.  
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5.6.  Материалы, назначаемые  для критичных компонентов должны выбираться  

из указанных в применимых стандартах. 

5.7.  Полное или частичное прекращение энергоснабжения и последующее его 

восстановление, а также повреждение цепи управления энергоснабжением не 

должны приводить к возникновению опасных ситуаций. 

5.8. Устройства для развлечений должны быть спроектированы таким образом, 

чтобы отсутствовала опасность пожара или перегрева  в соответствии с 

требованиями пожарной безопасности, установленными законодательством Союза. 

5.9. Критичные компоненты должны быть резервированы, резервный элемент 

должен обладать не меньшей надежностью, чем основной элемент, с учетом 

характера и условий его нагрузки.   В случае если резервирование способом 

замещения невозможно, оно обеспечивается достаточным снижением расчетных 

напряжений во всех элементах критичного компонента (узла аттракциона). При 

этом указываются способ и периодичность неразрушающего контроля критичного 

компонента. Повышенные значения коэффициента надежности при расчетах 

должны быть у тех элементов, которые недоступны для прямого контроля в 

процессе эксплуатации. 

5.10. В случае если в устройствах  используется электрическая энергия, они 

проектируются таким образом, чтобы исключалась опасность поражения 

электрическим током.       

5.11. В случае если в устройствах используется неэлектрическая энергия 

(гидравлическая или пневматическая), они проектируются таким образом, чтобы 

избежать любой опасности, связанной с этими видами энергии. Трубопроводы 

должны выдерживать предусмотренные нагрузки, должны быть надежно 

зафиксированы и защищены от внешних механических воздействий. Должны быть 

приняты меры для защиты от опасных последствий при разрушении, внезапном 

перемещении трубопроводов и от струй высокого давления при их возможном 

разрушении. 

5.12. При проектировании оболочечных (надувных) устройств для развлечений 

необходимо учитывать риск их опрокидывания с пользователями при порывах ветра 

до 15 м/сек, поэтому они должны выдерживать  воздействие порывов ветра до 15 

м/сек. с запасом надежности К=1,4.  

  Для проверки устойчивости оболочечных устройств необходимо спроектировать 

в конструкции оболочечного устройства специальные такелажные петли, 

выдерживающие расчетные усилия от ветра. В эксплуатационной документации 

необходимо описать метод приложения и величину  усилия через канаты. 

5.13. Проект устройства для детей должен соответствовать требованиям 

безопасности, изложенным в применимых стандартах.  

5.14. Проект водного устройства должен соответствовать требованиям 

безопасности, изложенным в применимых стандартах.  
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(МН) Приложение № 8 

к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

Требования безопасности при проектировании, изготовлении, сборке и 

эксплуатации  аттракционов и устройств, предназначенным для детей 

1. Проектирование и изготовление аттракционов, предназначенных для детей, 

осуществляется с учетом дополнительных рисков, связанных с физиологическими, 

психологическими, антропометрическими факторами, характерными для детей 

различных возрастных групп, а также следующих требований:  

Устройства для развлечений  для детей должны быть спроектированы с учетом 

возрастных групп детей в соответствии с приложением 5 и в правилах пользования 

должно быть указано, что  дети возрастных групп «А» и «Б» должны 

сопровождаться или быть под контролем взрослых. 

а) необходимость учета  особенностей эксплуатации аттракционов, 

предназначенных для детей различных возрастных групп; 

б) необходимость изготовления всех перемещающихся узлов оборудования, а 

также неподвижных элементов (деталей, с которыми могут контактировать дети) из 

травмобезопасных материалов или покрытий; 

в) недопустимость застревания рук, ног, головы, пальцев, одежды детей в 

различных зазорах, щелях, отверстиях 

г) недопустимость наличия (возникновения) щелей, зазоров, отверстий в деталях 

(между деталями) оборудования, в которые могут попасть посторонние предметы, в 

местах (зонах), где происходят предписанные руководством по эксплуатации 

аттракциона скольжение, качание, прыжки детей; 

д)  установка ограждений для зашиты от падения; 

е) обеспечение безопасных расстояний между подвижными и неподвижными 

элементами аттракционов; 

ж) недопустимость скопления воды на поверхности оборудования и обеспечение 

свободного стока и просыхания; 

з) обеспечение защиты выступающих концов крепежных соединений; 

и) исключение возможности зацепления одеждой за выступающие части; 

к) изготовление деревянных элементов аттракционов из древесины классов 

"стойкая" и "среднестойкая", недопустимость наличия на поверхности дефектов 

обработки; 

л) обеспечение крепления элементов оборудования таким образом, чтобы 

исключить возможность их снятия без применения инструмента; 

м) обеспечение ширины элементов оборудования для захвата (ухвата) детьми в 

соответствии с установленными нормами; 

н) необходимость обеспечения аттракционов в нужных местах перилами и 

ограждениями (где необходимо) с учетом возрастных групп детей. При этом 

конструкция перил и ограждений не должна поощрять детей стоять или сидеть на 
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них, не должно быть элементов, допускающих лазание по ним или нахождение на 

них детей. 

 

2. К материалам аттракционов, предназначенных для детей, к предъявляются 

следующие требования: а) применяемые материалы не должны оказывать вредное 

влияние на здоровье ребенка и окружающую среду, вызывать термический ожог при 

контакте с кожей ребенка в климатических зонах с очень высокими или очень 

низкими температурами; 

 

б) для аттракционов, предназначенных для детей, не допускается применение 

следующих материалов: 

– полимерные легковоспламеняющиеся материалы; 

– чрезвычайно опасные по токсичности продукты горения; 

– новых материалов, свойства которых недостаточно изучены; 

в) полимерные материалы, композиционные материалы на различных 

матричных основах должны быть стойкими к воздействию ультрафиолетового 

излучения; 

г) если полимерные материалы, композиционные материалы на различных 

матричных основах в процессе эксплуатации становятся хрупкими, изготовитель 

должен указать период времени их безопасной эксплуатации; 

д) износостойкость и твердость поверхности полимерных и композиционных 

материалов должны обеспечивать безопасность детей на весь назначенный срок 

службы; 

е) металлические материалы, образующие отслаивающиеся или шелушащиеся 

окислы, должны быть защищены нетоксичным покрытием; 

ж) фанера должна быть стойкой к атмосферным воздействиям. 

 

3. К сборке и установке аттракционов, предназначенных для детей, 

предъявляются следующие требования: 

    – сборка и установка аттракционов выполняются в соответствии с проектно-

конструкторской документацией, инструкцией по сборке, установке, пуску, 

регулированию и обкатке; 

     – аттракционы должны быть надежно закреплены к основаниям или исключать 

возможность опрокидывания их несущей конструкции. 

        Запрещается пользоваться аттракционом, не обеспечивающим безопасность 

детей (если безопасная установка аттракциона не завершена, ударопоглощающее 

покрытие не выполнено или техническое обслуживание не может обеспечить 

безопасность). 

 

4. При эксплуатации аттракционов, предназначенных для детей, эксплуатант 

обязан: 
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а) установить информационные таблички или стенды с необходимой 

информацией; 

б) проводить комплекс мероприятий по поддержанию безопасности и 

функционирования аттракционов; 

в) исключить возможность эксплуатации оборудования, если оно повреждено и 

может нанести ущерб здоровью детей, в том числе не допускать использование в 

аттракционах, предназначенных для детей дошкольного возраста (с 2 до 7 лет), всех 

типов лазерных изделий, а для детей школьного возраста (с 7 лет) – использование 

лазерных изделий выше 1-го класса опасности, выходное коллимированное 

излучение которых представляет опасность при облучении глаз и кожи; 

г) обеспечить отсутствие препятствий, которые могут стать причиной травм в 

зоне монтажа (сборки, установки) аттракционов; 

д) обеспечить отсутствие препятствий (элементов конструкций, веток деревьев, 

скамеек, стоек с объявлениями) в зоне безопасности. При определении зоны 

безопасности необходимо учитывать возможные перемещения ребенка и 

подвижных элементов аттракционов; 

е) оборудовать зону приземления смягчающим, упругим или амортизирующим 

покрытием для исключения травмирования детей при падении с аттракциона; 

ж) обеспечить отсутствие препятствий в зоне приземления. 

Каждый ребенок должен быть постоянно в зоне внимания его взрослого 

представителя. 
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Приложение № 9 

к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

 

Требования безопасности к аттракционам водным немеханизированным 

 

1. Эксплуатационные документы и изготовлении аттракционов водных 

немеханизированных должны учитываться следующие особые риски, связанные с 

использованием воды в аттракционах: 

а) особенности водной среды, риски падения посетителей на скользкой 

поверхности, недопустимость скопления воды (если это не предусмотрено для 

создания развлекательных эффектов), риски утопления, риски удара электрическим 

током во влажной среде, риски ушибов при падении с высоты на водную 

поверхность; 

б) риски получения механических травм об острые края, выступы, неровности 

аттракционов; 

в) риски застревания рук, ног, головы, пальцев в зазорах, щелях, отверстиях; 

г) риски падения с неогороженных поверхностей высотой более 0,6 метра с 

наклонных скользких поверхностей, с недостаточно закрепленных опорных 

поверхностей (если это не предусмотрено для создания развлекательных эффектов); 

д) достаточность ширины проходов и  возможность доступа для оказания 

неотложной помощи; 

е) достаточность и удобство средств удержания (перил, ручек и аналогичных 

элементов конструкций аттракционов). При этом их конструкция не должна 

допускать спуски по ним или их полное преодоление с риском падения; 

ж) необходимость обеспечения гладких поверхностей, контактирующих с телами 

пассажиров аттракционов, отсутствие соединений с перепадами поверхностей, 

способными травмировать пассажиров при скольжении по ним; 

з) необходимость обеспечения достаточной водной смазки поверхностей или 

водного потока для предотвращения травм кожи, в том числе от ожогов при трении; 

и) необходимость расчета безопасной формы аттракционов, особенно формы 

поверхности для скольжения по ним пассажиров со значительными скоростями, 

обеспечивающей допустимые ускорения, действующие на пассажиров, а также 

ускорения, при которых отсутствуют риски ударов головой о поверхности 

скольжения; 

к) достаточность и удобство места торможения после спуска для быстрой 

эвакуации посетителей самостоятельно или с помощью персонала, недопустимость 

столкновения людей на спусках и при катании;  

л) недопустимость нахождения на элементах аттракциона большего количества 

пользователей, чем это предусмотрено конструкцией аттракциона и руководством 
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по эксплуатации (в том числе путем применения организационных и технических 

мер). 

2. Эксплуатационная документация на аттракционы водные 

немеханизированные разрабатывается с учетом пункта 1 настоящего Приложения и 

требований настоящего технического регламента. 

3. Материалы, применяемые для аттракционов водных немеханизированных и 

устройств для развлечений, должны учитывать особенности ускоренной коррозии 

металлических, деревянных, неметаллических конструкций и крепежных изделий. 

Необходимо предусмотреть меры для обеспечения регулярного контроля наиболее 

важных с точки зрения безопасности соединительных элементов. 

4. Поверхности для скольжения и опорные поверхности аттракционов водных 

немеханизированных изготавливаются из материалов, исключающих их расслоение 

или деформацию. 

5. Применяемые материалы и покрытия аттракционов водных 

немеханизированных должны соответствовать экологическим требованиям. 

Материалы и покрытия, непосредственно контактирующие с кожными покровами 

людей, должны соответствовать гигиеническим требованиям безопасности. 

6. В необходимых местах аттракционов водных немеханизированных и (или) 

аквапарка должны быть размещены информационные таблички, указатели, а также 

правила  безопасного пользования аттракционами для посетителей. 
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Приложение № 10 

к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

 

Содержание формуляра аттракциона  

 

1. Сведения об аттракционе: 

а) вид и тип аттракциона; 

б) степень его потенциального биомеханического риска; 

в) способ установки – на фундаменты или на грунтовую или бетонную 

площадку; 

г) наименование проектировщика и изготовителя, их адреса; 

д) заводской номер аттракциона, дата его выпуска, свидетельство о приемке;  

е) ограничения для посетителей по возрасту, росту и весу; 

ж) перечень основных технических характеристик; 

з) комплектность поставки, включая перечень  эксплуатационных  документов и 

электрические схемы; 

и) проектные внешние воздействия и погодные условия для эксплуатации 

аттракциона; 

к) назначенные сроки службы и ресурса аттракциона;  

л) документы о подтверждении соответствия аттракциона требованиям 

настоящего технического регламента;  

 

2. Сведения о процедурах: 

а) наличие единого знака обращения Союза; 

б) сведения о регистрации (постановке на учет) аттракциона; 

в) сведения о вводе в эксплуатацию; 

г) сведения о прохождении проверок контрольных, оценок технического 

состояния; 

д) сведения о разрешениях на эксплуатацию; 

е) перечень владельцев аттракциона; 

ж) сведения о ремонтах и модификациях; 

з) сведения об инцидентах, авариях, несчастных случаях и последствиях; 

и) сведения о проверках, проводимых контрольными (надзорными) органами; 

к) сведения о продлении ресурса; 

л) сведения о консервации; 

м) сведения об утилизации аттракциона. 
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Приложение № 11 

к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

 

Содержание паспорта устройства для развлечений 

 

1. Сведения об устройстве для развлечений: 

а) вид и тип устройства для развлечений; 

б) степень его потенциального биомеханического риска; 

в) способ установки – на фундаменты или на грунтовую или бетонную 

площадку; 

г) наименование проектировщика и изготовителя, их адреса; 

д) заводской номер устройстве для развлечений, дата его выпуска, свидетельство 

о приемке;  

е) ограничения для посетителей по возрасту, росту и весу; 

ж) перечень основных технических характеристик; 

з) комплектность поставки, включая перечень  эксплуатационных  документов и 

электрические схемы; 

и) проектные внешние воздействия и погодные условия для эксплуатации 

аттракциона; 

к) назначенные сроки службы устройства для развлечений;  

л) документы о подтверждении соответствия устройства для развлечений 

требованиям настоящего технического регламента;  

 

2. Сведения о процедурах: 

а) наличие единого знака обращения Союза; 

б) сведения о регистрации (постановке на учет); 

в) сведения о вводе в эксплуатацию; 

г) сведения о прохождении проверок контрольных, оценок технического 

состояния; 

д) сведения о разрешениях на эксплуатацию; 

е) перечень владельцев аттракциона; 

ж) сведения о ремонтах и модификациях; 

з) сведения об инцидентах, авариях, несчастных случаях и последствиях; 

и) сведения о проверках, проводимых контрольными (надзорными) органами; 

к) сведения о продлении ресурса; 

л) сведения о консервации; 

м) сведения об утилизации устройства для развлечений. 
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(Н) Приложение № 12 

к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

 

Требования при изготовлении аттракционов и устройств для развлечений 

 

1. При изготовлении деталей и сборочных единиц аттракционов и устройств для 

развлечений 

должно быть обеспечено их  соответствие требованиям проектно-

конструкторской документации. Все критичные компоненты должны иметь 

технологические паспорта. 

2. Для изготовления критичных компонентов – деталей должны быть применены 

только те конструкционные материалы, которые предусмотрены проектно-

конструкторской документацией и применимыми стандартами. Замена материалов 

критичных компонентов без разрешения проектировщика не допускается.  

3. Критичные компоненты должны иметь маркировку изготовителя или 

поставщика.  

4. Поставляемые материалы и комплектующие для критичных компонентов 

должны пройти входной контроль с оформлением отметки в технологическом 

паспорте детали. 

5. Если в проектно-конструкторской документации указано, что для критичных 

компонентов необходимо провести испытания при изготовления, изготовитель 

обязан их провести. 

6. Для аттракционов особое внимание должно уделяться сварным соединениям и 

свариваемости выбранных материалов для критичных компонентов. Сварные 

соединения критичных компонентов металлоконструкций аттракционов, особенно 

воспринимающие переменные нагрузки, должны иметь указанный размер и сечение, 

разделку канавки и зазор, очищенную и обезжиренную сварочную поверхность и 

соответствовать требованиям указанного применимого стандарта. 

7. Цепи, стальные канаты, текстильные канаты и ленты, используемые в 

конструкции аттракциона или  устройства для развлечений, должны иметь 

свидетельство, содержащее следующую информацию: 

а) наименование изготовителя и его место нахождения (адрес); 

б) марка цепи, стального каната, текстильного каната или ленты, включающая 

номинальный размер, конструкцию и данные о материале; 

в) использовавшийся метод проведения испытаний; 

г) минимальная разрывная (или разрушающая) нагрузка. 

Форму свидетельства  утверждает Евразийская экономическая комиссия. 

8. Изготовитель должен обеспечить указанный проектировщиком способ защиты 

всех металлических частей аттракциона или устройства для развлечений от 

коррозии, деревянных частей – от гниения, частей из стеклопластика и полимерных 
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материалов – от старения. При использовании полых секций из конструкционной 

стали следует учитывать необходимость предотвращения внутренней коррозии. 

9. На каждом аттракционе и устройстве для развлечений должна быть 

установлена информационная табличка изготовителя, содержащая следующие 

сведения: вид и тип изделия, заводской номер; дата приемки; наименование и адрес 

изготовителя. 

10. Сведения на информационной табличке, указанной в пункте 7 могут быть 

нанесены любым способом, обеспечивающим хорошую читаемость изображения в 

течение всего срока службы аттракциона. Табличка выполняется на русском языке, 

а при наличии требований – на языке государства Союза, на территории которого 

реализуется изделие.  

11. Сопроводительная документация объекта оформляется на русском языке.  
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(Н) Приложение № 13 

к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 
 

 Требования к монтажу, сборке, установке и наладке аттракционов  

и устройств для развлечений. 

 

1. Для обеспечения безопасности объекта при монтаже (сборке, установке) перед 

вводом в эксплуатацию должны выполняться следующие требования: 

а) монтаж (сборка, установка) объекта осуществляется в соответствии с 

инструкцией по монтажу (сборке, установке), пуску, регулировке и обкатке, 

проведению приемо–сдаточных испытаний. Для монтажа с применением кранов 

разрабатывается проект производства работ; 

б) эксплуатант (владелец) должен убедиться, что аттракцион или устройство для 

развлечений размещается на оформленном участке, подходящем для этой цели, 

необходимо убедиться, что: 

– грунт может безопасно выдерживать указанную нагрузку от аттракциона или 

устройства; 

– площадка ровная,  уклон не превышает 1%, сухая, без растительности и 

коммуникаций; 

в) после монтажа (сборки, установки) аттракциона или устройства состояние 

грунта необходимо регулярно проверять  на ухудшение состояния и несущей 

способности, особенно при неблагоприятных погодных условиях. Площадка должна 

иметь дренаж от грунтовых вод.  

2. Необходимо исключить повреждение подземных коммуникаций при установке 

столбов или кольев в грунт или при рытье траншей и котлованов. Перед началом 

подземных работ необходимо применять специальные методы обнаружения 

коммуникаций. 

3. При установке аттракционов эксплуатант должен руководствоваться 

следующими принципами: 

– аттракционы должны быть размещены таким образом, чтобы посетители имели 

безопасный доступ к каждому аттракциону и безопасный выход из него в 

установленных местах, не было узких проходов, которые могут стать причиной 

опасного затора в чрезвычайной ситуации; 

– на подъездных путях должно быть предусмотрено достаточное расстояние 

между аттракционами и вспомогательными устройствами аттракционов и над ними, 

чтобы обеспечить доступ для транспортных средств аварийных служб, а также 

доступ к стационарным пожарным гидрантам (в том числе во время эвакуации 

посетителей); 
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– между соседними аттракционами, сооружениями или другими занятыми зонами 

должно быть достаточное расстояние, чтобы минимизировать риск распространения 

огня при пожаре; 

– если аттракционы пересекаются или проходят сквозь друг друга, то как 

минимум должны применяться контуры безопасности для каждого аттракциона. 

Эксплуатант должен обеспечить соблюдение контуров безопасности как для 

пассажиров, так и для других посетителей; 

– для работающих от жетонов аттракционов для детей расстояние между ними 

может варьироваться при условии соблюдения контуров безопасности. 

4. Если аттракцион или устройство для развлечений монтируется (собирается, 

устанавливается) на фундамент, то безопасность фундамента должна быть 

обеспечена и подтверждена до начала монтажа (сборки, установки) объекта. 

Фундаменты должны соответствовать требованиям законодательства государства 

Союза в области строительства. 

5. При установке аттракциона или устройства для развлечений без фундамента 

необходимо учитывать динамические нагрузки, которые при работе аттракциона не 

должны приводить к сползанию  или к опрокидыванию аттракциона или устройства 

для развлечений. 

6. После завершения установки объекта проводят его наладку и испытания. 

7.  Ввод объектов  в (первоначальную эксплуатацию) осуществляют в 

соответствие с разделом 14 настоящего технического регламента.  
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(Н) Приложение № 14 

к техническому регламенту ЕАЭС "О безопасности аттракционов и устройств для 

развлечений" ТР ЕАЭС 038/2027 

Требования  при упаковке, перевозке, хранении и утилизации объектов    

1. Требования  при упаковке.  

1.1. Для каждого вида транспорта (автомобильный, железнодорожный, морской, 

воздушный) действуют свои Правила перевозок грузов. 

1.2. Упаковка должна защищать товар от механических повреждений и внешних 

воздействий – влаги, температуры, ультрафиолета, пыли.  

1.3. Конструкция упаковки должна выдерживать нагрузки при погрузочно-

разгрузочных работах, штабелировании и транспортировке.   

1.4. Упаковка не должна иметь острых кромок, торчащих гвоздей или скоб, 

которые могут травмировать персонал или повредить другие грузы.   

1.5. Конструкция должна позволять загрузку  кранами, или вилочными 

погрузчиками. 

1.6. На упаковку наносятся погрузочные знаки, надписи – отправитель, получатель, 

масса, габариты и другие обозначения.  

1.7.  Если упаковка не соответствует требованиям, перевозчик вправе отказаться 

принять груз, а при его повреждении из-за неправильной упаковки компенсация 

может быть отклонена.   

 

2. Требования  при перевозке.  

2.1. Груз должен быть уложен и закреплён так, чтобы исключить его смещение, 

падение, нарушение устойчивости транспортного средства, ограничение обзора 

водителю.   

 

3. Требования  при хранении 

3.1. Грузы должны укладываться устойчиво, с соблюдением необходимых 

проходов, расстояний до стен, колонн, оборудования.   

3.2.  При ручной погрузке высота штабеля не должна быть выше 3 м, при 

механизированной–выше 6 м.   

3.3. Если требуется, грузы укрываются от снега, влаги, пыли, прямых солнечных 

лучей.  

3.4. При погрузочно-разгрузочных работах и размещении грузов необходимо 

соблюдать правила по охране труда. 

 

        4. Требования  при утилизации аттракционов и устройств для 

развлечений 

4.1. Утилизация аттракционов и устройств для развлечений производится в 

соответствии с разделом XXII настоящего технического регламента. 
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Необходимый справочный материал 
В разделах «Сертификация и Декларирование соответствия» исключены 

положения о допустимости собственных доказательств. 

 

Важные примечания: 

 

1. примечание: степени тяжести вреда указаны в Постановлении Правительства РФ от 17 августа  

2007 г. № 522; 

 

2. Справочный материал: 

техническое освидетельствование оборудования: контроль технического состояния 

оборудования, осуществляемый комиссией, возглавляемой техническим руководителем ГЭС, с 

периодичностью, установленной нормативными документами. 

См. СТО 17330282.27.140.001-2006: Методики оценки технического состояния основного 

оборудования гидроэлектростанций 

 

3. оценка технического состояния часто включает проведение испытаний. Испытания — это 

экспериментальное определение характеристик объекта путём воздействия на него, моделирования 

условий работы или регистрации откликов. Их результаты становятся важной частью комплексной 

оценки. garant.ru +2 

 

4. Когда испытания обязательны 

 После монтажа или капитального ремонта. 

 Перед плановым ремонтом (предремонтные испытания). 

 В процессе эксплуатации для контроля критических узлов (режимно-эксплуатационные 

испытания). 

 При первичной оценке нового оборудования. 

 

5. юридический статус ТР ЕАЭС 038/2016 «О безопасности аттракционов» в Российской 

Федерации — действующий. consultant.rustandards.ruaversgroupp.ru 

 Поскольку регламент принят в рамках ЕАЭС, он имеет прямое действие на территории всех 

стран-участниц, включая Россию. То есть его требования обязательны: при 

проектировании, производстве, установке, эксплуатации и утилизации аттракционов 

нужно им руководствоваться. consultant.ruaversgroupp.rualta.rumosrst.ru 

6. За нарушение требований этого регламента в РФ предусмотрена административная 

ответственность (в частности, по ст. 14.43 КоАП РФ) - возможность рейдерского отъема 

аттракциона!!                                   sudact.ruepp.genproc.gov.ru 

 

7. В России действует Федеральный закон от 27.12.2002 № 184-ФЗ «О техническом 

регулировании». В нём закреплено, что обязательные требования из ТР ЕАЭС имеют прямое 

действие на всей территории РФ.  

8. Поэтому корректнее говорить не о противостоянии «или-или», а о том, что ТР ЕАЭС — это 

особый, приоритетный источник в своей сфере (техническое регулирование), который реализуется 

через механизмы российского законодательства. sl.ceur 
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